o 6eH3NHOB BepuXXeH
TPUOH

o gasoline chain saw

o fierastraul cu lant pe
benzina
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M306paseHn enemeHTH:

1. BriokupoBka Ha focTa 3a raara.

2. “Cmykay”.

3. Mnactmacosa “Kpunyata raiika” 3a kanaka Ha Bb3ayLLHUS UITBP.
4. Kanak Ha Bb3AyLIHUS (PUITHP.

5. MNpepHa pbkoxsaTka.

6. llocT Ha cnupaukata.

7. BWHT 3a perynupane 3ataraHeTo Ha Bepurara.

8. llocT Ha rasra.

9. 3agHa pbkoxBaTka.

10. PbkoxBaTka Ha CTapTepa.

11. MyckoB NpekbCBaY Ha 3ananBaHeTo.

12. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a ropueo.

13. Kanayka Ha pe3epBoapa 3a Macrno 3a cMa3BaHe Ha Bepurara.

14. Bogewa WwuHa.

15. Pexelua Bepura.

16. 3b6H0 koneno (“3Be3oyka’)Ha BogeLLaTa WiHa.

* Moxe Aa UMa pasnuka BbB BbHLUHUA BUA MeXAY MalliHaTta OT cxemara U peanHua Mogen.

HoceTe 3awmTHn aHTUdoHM!
Always wear hearing protection!

Hocete 3awwmtHn oymna!l
Wear safety glases!

HoceTe 3awwmTHa macka!
[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal Wear dust mask!

Refer to instruction manual booklet!
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OpwruHanHa NHCTpyKuma 3a ynotpeba

YBaxaemn notpebutenu,

lMo3ppaBneHns 3a nokynkata Ha OeH3MHOB BepwkeH TPUOH OT Hai-6bpaopasBuBaliaTa ce Mapka 3a
nHcTpymeHT - RAIDER. Tpu npaBunHo uHcTanupade n ekcrinoataums, RAIDER ca curypHi v HapexaHu Maluvhu 1
pa6oTarta ¢ Tsx Lwe Bu goctasw uctuHcko yaosonctene. 3a Bawero yaobceTBo e uarpageHa v oTnnMyHaTa cepBir3Ha Mpexa
¢ 45 cepsu3a B Lgnata cTpaHa.

lMpeon fa n3nonaeate Tasv MaluMHa, MONs, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacToswara “MHcTpykumsTa 3a
ynotpeba”.

B uHTepec Ha Batuata 6e3onacHocT 1 ¢ Lien ocurypsieaHe Ha npasunHata v ynotpeba, npoyeTeTe HacToswyTe
VHCTPYKLMW BHUMATENHO, BKITIOYMTENHO MPenopbkvTe 1 NpeaynpexaernsTa B TaX. 3a u3bsrsaHe Ha HEHY)XHU rPeLIku 1
VHLMAOEHTW, BaXHO € Te3n MHCTPYKLWM 1a OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a GbAeLLy CnpaBki Ha BCUYKW, KOWTO Lye nonasar
MalumHaTa. Ako s npofiazieTe Ha HoB COBCTBEHMK TO “VIHCTPYKLMsTa 3@ ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npefase 3aefHo C Hes, 3a
[la MOXe HOBMS NON3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE Mepky 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKLMTe 3a paboTa.

“EBpomactep Vmnopt Ekcnopt” OO[ e ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTEN Ha NpousBoanTeNns 1 COBCTBEHWK Ha
TbproeckaTa mMapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBnenue Ha cupmara e rp. Cocdms 1231, 6yn. “NMomcko woce” 246, Ten.
02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB (pupmaTa e BbBedeHa cuctemarta 3a ynpaBneHue Ha kadvectsorto I1SO 9001:2008 ¢
0bxBaT Ha cepTudmkaLmsTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC W CEPBU3 Ha MPO(ECUOHAMHMN 1 XOBM eneKTPUYECKH, MHEBMATUYHIA 1
MeXaHW4YHW MHCTPYMeHTH 1 0bLwa xenesapus. CeptudmkarsT e usgageH or Moody International Certification Ltd., England.

TexHn4ecku JaHHU

MepHa -
napameTbp CTOMHOCT
eavHMLA
Mopgen . RDP-GCS36
EpHouunuuapos,
6eH3nHOoB,
[Oewuraten - [ABYTaKTOB
C Bb3OyLUHO
oxnaxpgaHe
Ob6em Ha uunuHabpa cm?® 56.9
MouwHocT kW 3.5
Champion RCJ7Y,
3ananuTenHa cee - NGK BPMR7A
u i NHSP LD
L8RTF
O6opoTn Ha NpaseH xop, min-' 3200
MakcvmanHu obopoTu Ha aurartens min~' 8500
O6em Ha pe3epBoapa 3a ropMeo ml 550
Macno 3a Bepurata - SAE 10W30
O6Gem Ha pe3epBoapa 3a Macrno Ha Bepurata ml 260
1:25
Croras e pmare D (eI daeNOEO MO | (1L opuan- o
A Ay i macno)
Crbnka Ha Bepurata Inch 0.325”
[ebenvHa Ha BogelwnTe 3BeHa Ha Bepurata Inch 0.058”
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napameTsbp e::r[::za CTOWHOCT
Bpoi Ha BogelwmTe 3BeHa Ha BepuraTa 3a wuHa 500mm (20”) - 68
HwnBo Ha 3BykOBOTO HansraHe Lp, dB(A) 94
HnBO Ha MoLlHOCTTa Ha 3ByKa Lw, dB(A) 116

1. [MpaBuna 3a 6e3onacHoCT.
1.1.  bBesonacHa ekcnnoatauus Ha 6EH3MHOBUTE BEPVKHN TPVOHU.
MpeaynpexaeHue!

Ha nuuara HesanosHaTi € TEKCTa Ha MHCTPYKUMSTA He Ce paspeLuaBa fja U3nonasar BEPUKHUS TPUIOH.

BeH3nHOBMAT TPHOH MOXe Aa bbae ynotpebsBaH camo 3a psaHe Ha JbpBeCcUHa.

[MoTpebutensat noema Lenus puck B cnyyan Ha ynotpeba Ha TpuoHa 3a Apyrv Lienn 0Cb3HaBaliku, Ye ToBa MOXeE [a
6b/e onacHo.

[pon3BoANTENST He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLETH NMPOM3NKU3ALLM OT HenpaBMIHaTa eKkcrnoaTaLys Ha BEPUXKHNS TPUOH.

1.2. Pa6oTHoO MsicTO.

Ha paboTHOTO MsiCTO cnefjBa ja Ce NOAAbPXKA Pef U fia ce 0cUrypu AoBpo 0CBETNEHME.

BeanopsiAbKbT U NIOLIOTO OCBETIIEHIE MOraT Aa A0BefaT A0 HELWACTH! Cryyan ocoBeHo npy ynotpeGaTa Ha BEpPIKHM
TPWOHU.

[la He ce gonyckat aela v CTpaHnyHM HabntogaTenu 1o paboTHOTO MSICTO.

HeBHumaH1eTo Ha onepaTopa Moxe Aa AoBeae [0 3arybaTa Ha KOHTPON BbpXy MalunHaTa.

1.3.  JlnuyHa 6esonacHocT.

TpsibBa ga ce u3nonaeat NnMYHM NpeanasHn cpeacTea. PaboTteH koMOUHE3OH, npeanasHu ouuna, npeanasHu obyBku,
npeanasHa kacka, aHTUOHM M KOXEHW pbkaBuuM. M3nonasaHeTo npu onpefeneHu YCroBUS Ha 3aluTHW CpencTea
HamansBa pucka OT TEMECHW yBPEXaaHus.

He HagueHsBaiTe cBOUTE Bb3MOXHOCTW. TpsibBa npes LANoTo Bpeme Aa CTouTe CTabunHoO M [a nasuTe paBHOBECHE.
ToBa ynecHsiBa KOHTpONa Hafj TPUOHa NMpW HEMpeaBUAEH CUTYaLN.

He ce paspeluaBa HOCeHeTO Ha CBOOOAHO BUCALWM Apexn unn BukyTa. Kocata, apexnTe n pbkaeuumte Tpsibea aa ca
Jarneve ot ABuxelymTe ce YacT. CBo6oaHO BUCsLMTE Apexu, BukyTaTta v kocata MoraT Aa ce 3anneTaTt B NOABUKHUTE
yacTm.

1.4.  TpaHCNOPT 1 CbXpaHsiBaHe.

lMpeHacsitkn TpuoHa TpsibBa Aa W3KMIOYMM ABUraTens, fa CNOXWM KOXyXa Ha pexellata Bepura U [a BKIHOYAM
cnupaykata Ha Bepurata. [peHacsaHeTo Ha BKITIOYEH W He3aLLMTeH TPVUOH MOXeE fia J0Beie A0 TENECHN YBPEXAaHMS.

TpvioHa TpsiBa fia ce npeHacs, kaTto ce AbPXW 3a NpeaHaTa pbkoxBaTka. [ibpaHeTo Ha TpUoHa 3a [pyri MecTa He e
CUrYPHO 1 MOXeE A3 NPUYMHYN HapaHsBaHNS..

TpvoHa TpsibBa fia ce koHTponupa. MpoBepsBaiiTe 3akpenBaHETO Ha NOABVKHUTE eNEMEHTU, jani HaMa NoBpeneH:
yacTu. B cnyyan, ye 6baar koHcTaTUpaHu noBpeau, Heobxoaumo e Te Aa Obaat oTcTpaHeHu npeay ynotpebarta Ha TpUoHa.
HenpasunHUST HaYMH Ha NOAAPbXKa Ha MalMHaTa Moxe Aa 6b/ie NpUYMHA 32 MHOTO HELLACTHY Criyyan.

Pexelyata Bepura TpsbBa Aa 6bae uucTa u ¢ ocTpu pexeluy ppboBe. PegoBHOTO OCTpeHe Ha Bepurata Hamanssa
pucKa OT 3akneLyBaHe 1 ynecHsisa pabotara.

1.5. Ekcnnoaraums 1 noaapbxka.
TpsbBa nepuognyHO ga Ce MpoBepsiBa MPaBWMHOTO (DYHKLUMOHMPAHE Ha Chnupaykata Ha TpuoHa. HewsnpasHata
cnupayka Moxe Aa AoBefe A0 He U3KIIYBaHe Ha pexeLlaTa Bepura npy OnacHi cuTyaumm.

1.6.  BesonacHocT npu pabora.

1.6.1.  Cnep, kaTo U3KMIOYWM ABUraTENs Ha TPUOHa TPsiBBA Aa BKIIOYWM CriMpaykaTa Ha BepuraTta.

1.6.2. bbaete ocobeHO BHUMATENHM B Kkpas Ha ps3aHeTo. lMpu nunca Ha CbNPOTMBMEHME, KaKBOTO OKa3Ba
06paboTBaHUST MaTepUar, TPUOHBLT Naja No UHEpLMS 1 MOXE Aa MPUYNHI HApaHSIBAHWS.
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1.6.3.  TNpu npogbmkuTenHa paboTa onepaTopbT MOXE [a NOYYBCTBA M3TPbNBaHe Ha NpbCTUTE UK pbLeTe. Mpu
TOBa MoNoxeHne Tpsiba Aa ce npekbcHe paboTa 1 Aa ce HanpaBu HeobxoanmaTa NoYMBKa, Thil KaTo C N3TPBNHAMM pblie
He MOXeM Aa Hanpaensisame [obpe TPUoHa.

1.6.4.  Tpu nosiBABaHETO Ha NPU3HALW Ha NpeyMopa crefjBa BeAHara Aa npekbcHeTe pabotata.

1.6.5. 3apexnaliTe pesepBoapa Ha TpMOHa C FOPMBO CaMO MPU W3KIHOYEH W U3CTVHAN ABUraTen, Thil KaTo CblecTByBa
PUCK OT pa3nvBaHe 1 NofnansaHe Ha ropuBOTO OT FOPELLMTE YacTh Ha MalLnHaTa.

1.6.6. B cnyyai Ha n3T4aHe Ha ropuBO N NpY KOHCTaTUPaHe Ha HEXepMETUYHOCT He B1Ba Aia BKNOYBaMe TPUOHa,
Thi4 KaTo CbLUECTBYBA ONACHOCT OT NOXap.

1.6.7. Mo Bpeme Ha paboTa TPUOHBLT MHOTO Ce HarpsiBa 1 Tpsibea fa 6baeTe 0coBeHO BHUMATENHM U Aa He AoKocBaTe
C FONK pbLie ropeLyute My 4actu.

1.6.8. TpuwoHbT MOxe fa Obae obcnyxsaH camo OT efHO Nuue. Beuukv octaHamm nuuya TpsibBa Aa ce Hammpat
[aneye OT 30HaTa Ha AeiCTBMe Ha BEPUXHMS TPUOH. TOBa Ce kacae 0COOEHO 3a AeLia W KMBOTHM.

1.6.9. Tpw BKNIOYBaHETO Ha TPUOHA pexellata Bepura He TpsbBa Aa ce onupa A0 MaTepuana npefHasHadveH 3a
obpaboTka 1 fa ce [okocBa A0 kakeBoTo 1 ja 6uno. T Tpsbea aa e cBobofHa [0 AoCTUraHe Ha HeobxoaummuTe 06opoTY Ha
MalumHaTa.

1.6.10. Mo Bpeme Ha paboTa ApbxTe TpUOHa 3ApaBO C ABETE pble 3a ABETEe PbKOXBaTkW. 3aemeTe yCTOA4MBa
noanuys.

1.6.11. TpuoHbBT He TpsibBa Aa Obae U3Non3BaH OT AeLia U OHOLLM. TPUOHBT MOXE [a Ce 13M0N3Ba CaMo OT Bb3PaCTHHU,
KOWTO 3HaSAT Kak Aa pPaboTAT ¢ Hero. BepuxHUAT TpUOH cneaBa Aa 6bAe npefafeH 3ae[Ho C HacTosWaTa NHCTPYKLMS 3a
obcnyxBsaHe.

1.6.12. Mpeaw ga 3anouHeTe paboTa TpsbBa Aa M3KNKOUYUTE CnupaykaTta Ha Bepurata (u3ternsate nocra kem cebe cu).
Toi n3MbNHABa ponsTa U Ha NpeanasHa Nperpaaa Ha pbkata.

1.6.13. BepwHUST TPUOH Ce 13Baxaa oT 06paboTBaHNs MaTepuan camo Npy JBUXKELLA Ce pexeLla Bepura.

1.6.14. Tpu ps3aHe Ha “OnyeH” gbpBEH MaTepuan u/mnu Ha TbHKM KIOHW 13non3BaiiTe nognopa (‘marape”). He pexete
HSKONKO AbCKM AHOBPEMEHHO CIOXEHW efHa BbpXy Apyra, kakto W MaTepuan AbpxaH oT Apyro nule unu noanupaH ¢
kpak. ToBa e M3KMo4MTENHO onacHo!

1.6.15. 3akpensiBaiTe 34paBo Abnrute 06paboTBaHM eneMeHTy.

1.6.16. TMpu HakMOHeH TepeH CToNTe 0BbPHATY C NKULIE KbM HaKIOHa Mo BpeMe Ha psisaHeTo.

1.6.17. Tpu ps3aHe Npes3 Lanara LWWPUHA BUHATV U3MOMN3BaiiTe ONOPHUTE LUMMOBE KaTo Mogmnopa.

1.6.18. AKO e HEBb3MOXHO [a M3BbPLUNTE PA3AHETO OT eAUH MbT, OTAPbLMNHETE TPUMOHA Marnko Hasag, npemecTeTte
TPWOHa Aa onpe Ha Apyr UMM 1 NPOALIKETE PA3aHETO, NEKo NOBAWraiiki 3aaHaTa pbkoxsaTka.

1.6.19. TMpu XOpM3OHTaNHOTO psizaHe TpsibBa Aa ce pasnonoXuTe Mo brbil Bb3MOXHO Hait-6nmabk go 90° cnpsmo
matepuana. TakaBa onepauysi U31CKBa NOBULLEHO BHUMAHME.

1.6.20. MNpw 3akneLysaHeTo Ha Bepurata no Bpeme Ha PS3aHEeTO B ropHaTa 4YacT Ha Bepurata MOxe Aa HacTbnu
oTCKayaHe B nocoka kbM onepatopa. Mopaau ToBa cnefBa Aa pexeTe U3nonasanky AoNHaTa YacT Ha Bepurata, 3aLloTo
TOraBa npu 3akneLBaHeTo Ha Bepurata oTckayaHeTo HMa Aa HacTbv B MOCoka KbM BalueTo Tano.

1.6.21. BbpeTe ocobeHo BHAMATENHM NPy ps3aHeTo Ha pasLienBalla ce AbpeeciHa. OTpsisaHuTe napyeTa AbpBECHHA
morat fja 6bAaT U3XBBLPNAHN BbB BCSKa MOCOKA U 1A MPUYMHAT TENECHN YBpexaaHus |

1.6.22. Ps3aHeTo Ha KMoHMTE Ha AbpBeTata TpsibBa fa ObAe M3BbPLLBAHO OT 06yyeHu nuua. HekoHTponmpaHoTo
nafaHe Ha 0TPA3aHUs KMOH Ha APBOTO HOCK PUCK OT TeNecH! yBpexaaHus!

1.6.23. He ce pa3peluaBa psi3aHeTo C npeaHaTa YacT Ha LuWHaTa. ToBa Lie NpeaunaBika CUNeH oTkar.

1.6.24. OBbpHeTe 0COOEHO BHUMAHME Ha KIOHMTE, KOMTO ca yBuUCHanu. He GuBa ga ce pexat oT gornHara cTpaHa,
CBODOAHO BUCALLM KIOHM.

1.6.25. BuHaru cToiiTe OTCTpaHu CnpsiMo npeaBWkaaHaTa NMHUS Ha nocokaTa Ha nafjaHe Ha 4bpBOTO, KOETO pexeTe.

1.6.26. Korato noBansite AbpBO, CbLIECTBYBA PUCK OT CHynBaHe M MagaHe Ha KMOHW UMW AbpBeTa HamupaLy ce
Habnu3o. Cnepea Aa GbaeTe 0COBEHO BHUMATENHW, Thil KATO CbLLECTBYBA PUCK OT TENECHM MOBPEAM.

1.6.27. Ha HaknoHeHu TepeHn CTOITE BUHArM NO-BICOKO OT 06paboTBaHMS MaTepuan 1 HUKOra Mo-HUCKO.

1.6.28. MMaseTe ce oT AbpBETa ThpKansLLM Ce BbB Balla nocoka. OTckavaiite HacTpaHu!

1.6.29. PabotewmsT TpuoH Moxe Aa ce obbpHe, KoraTo MpedHaTa YacT Ha HanpaBnsBallata LMHA [0KOCBA
0bpaboTeaHus MaTepuan. B TakbB criyyai TpMOHBT MOXE N3BEAHBX [ja OTCKOYM B OCOKA KbM OnepaTopa (puck oT TenecHu
yBpexaganus !).

1.6.30. He ce paspeluaBa 13nonasaHeTo Ha TPMOHa Ha BIUCOUMHA Hafi paMEHETE WM KOraTo CTOUTe Ha ibPBO, CTbAba,
ckene v fip.

1.6.31. V3bsrBarite JokocBaHETO Ha aycnyxa. [opewmsT aycnyx Moxe 4a By NpuumHn CeprosHm n3rapsHms.
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1.7.  3awu3bsreaHe Ha “oTkaTa’ (OTCKka4aHETO) Ha TPMOHA, CriefBa fa Ce Cna3BaT CriefHUTe ykasaHus.

1.7.1.  Huxora He 3anoyBaiiTe 1 He U3BbPLUBAIITE PA3aHETO C NPeAHATa YacT Ha HanpaBnsBalyaTa WiHa Ha Bepurata!

1.7.2.  BuHaru 3anouBaiTe psisaHeTO C BeYe BKIOYEH TPYOH M Bepura ABuxkeLLa ce ¢ Heobxoanumata ckopoct!

1.7.3. TpoBepsiBaTe ganu pexellata Bepura € 4oOpe HaoCTpeHa.

1.7.4.  Huxora He buBa aa pexeTe NoBeYe OT eAUH KIOH eAHOBPEMEHHO. 10 Bpeme Ha psidaHeTo 06bpHETE BHUMaHe
Ha cbcefHuUTE KMOoHM. [Npyn psizaHeTo Ha AbPBOTO MO LisnaTa WupuHa TpsibBa Aa 06bpHETE BHUMaHWe Ha CTBONOBETE Ha
OKONHUTE AbpBETA.

2. OyHKLMOHATHO OMMCaHWe U NpefHasHaueH e Ha GEH3MHOBUS BEPUKEH TPUOH.

BEeH3MHOBMAT BEPWXEH TPUOH € PbYHO BOAMMA MalliHa. 3aABWKBa Ce MOCPEACTBOM €QHOLMNMHAPOB ABYTaKTOB
GeH3MHOB ABMraTen C BbTPELUHO FOpPeHe W Bb3AyLHO OxmnaxdaHe. MpeaHasHayeH e 3a paboTa B AoMalLHaTa rpajvHa,
3a psidaHe Ha JbPBETa, MOAPS3BaHE Ha KIOHM, psidaHe Ha AbpBa 3a OTOMMEHMe, KaKTo 1 3a [pyry onepaLyu cBbp3aHi ¢
psi3aHe Ha [bpBecuHa. Toau GEH3VHOB BEPUKEH TPUOH € yYpes NpesHa3HaueH u3Lano 3a nobuTencka ynoTpeta.

He ce paspeluasa U3non3saHeTo Ha ypeaa 3a AeMHOCTI PasnuiHm OT HEroBOTO NpeaHasHadeHue!

3. [MogroTtoBka 3a pabota.

3.1, TIpeHacsiHe Ha BEPVKHUS TPUOH.

[MpeHacsiiTe BepXHUS TPUOH BUHArM C NpeAnasHus kambg BbpPXy LWMHaTa 1 Bepurata. B cnydait, Ye e Heobxoaumo
[a W3BBPLLKTE HAKOMKO MOPEAHM onepaLum Ha psiaHe, TO MEX[y Teau onepauumu TPUOHBT Tpsea Aa Gbae uakmouBaH
MOCPEICTBOM MyCKOBYS MPEKbCBAY Ha 3ananBaHeTo.

3.2, MoHTax Ha HanpaBnsBaLlaTa LW1Ha 1 Ha Bepurata Ha TpU1oHa.

3a perynupaHe Ha OMbBAHETO Ha BepUraTa CIyw BUHT C raika C T, KOITO BNIN3a B ONpeAeneHus 3a ToBa OTBOP Ha
BoAeLLaTa wuHa. OcobeHo BaxXHO € Npu MOHTaXa Ha LuMHaTa e WudTa Ha raiikata fja Bese B 0TBOpA B LUMHATA.

C BbpTeHe Ha BMHTa (npyu pa3xnabeHa QuKcvpalla WWHAaTa raika) WudTbT Ce NPUABWKBA Hanped WM Hasapd w
CbOTBETHO BepyuraTa ce pasxrnabea nnu onbaa.

Cnvpaykata TpsibBa fa e w3kmioveHa. [lpbnHeTe nocTa Ha CrMpadkata kKbM npeaHata pbkoxsaTka. JlocTbT Ha
cnupaykata TpsibBa Aa ce Hamupa B FOPHO (BEPTUKAMHO) MOMOXeEHMe.

OTBMHTBATE 3aKpenBaLLyTe railkii Ha LWMHATa W cBaneTe NpeanasHus kanak Ha CbeauHUTENs.

CnoxeTe BepuraTa BbpXy BOAELOTO 3bOHO KONENo PaanonoxeHo Hag CbeAUHNTENS.

CroxeTe BojelyaTa WWHa BbPXY HanpaBnaBawuTe Wwnumky. MoctaBete S MakcumanHo 6nm3o 40 BOAELOTO 3bOHO
koneno.

CnoxeTe Bepurata BbpXy BOAELLOTO BEPVKHO KOMENO U LWMHATa, KaTo BHUMaBaTe BOAELYMTe 3BeHa Ha Bepurata Aa
BMS3aT B KaHana Ha LWuHaTa.

lMpemecTeTe BogelyaTa WnHa OTAANEYaBaiiki f OT BOAELLOTO 3b6HO KOMeno Taka, Ye HanpaBnsBaLLuTe enemMeHTH Ha
BepuraTa fia Ce HamuparT B ynesi Ha HanpaBnsBalyaTa WiHa.

MpoBepsiBaTe fany WudhTa Ha ralikata Ha perynmpaLlys BUHT 3a HaTaraHe Ha BepuraTa ce Hamupa JOSHUsS OTBOP Ha
LMHaTa .

CrioxeTe kanaka Ha MsiCTO My U PUTETHETe KO raikuTe Ha HanpaensiBaLLaTa WuHa .

OmbHeTe pexelyata Bepurata Ha TPUOHa Ypes BUHTA 3a HaTsraHe Ha BepuraTa . Bepurata e HaTterHata npaBuiHO
ToraBa korato Moxe fa 6bae BaurHata 3 4o 4 mm no cpefata Ha Bogelyata WwuHa. MsMepBaHeTo ce U3BbpLLBA, KOraTo
LUIMHATA € B XOPU3OHTANHO MOMOXEHNE.
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3aterHeTe 3paBo railknte NpuUAbPXaliKi NPefHaTa YacT Ha HanpaBnsBaLLaTa LWUHA.

Mpeon MOHTMpPaHETO Ha HampaBnsBaljaTa LMHa W pexellata Bepura, Tpsbsa f[a npoBepuTe NPaBUITHOTO
pa3nonoxXeHue Ha PexeLLuTe OCTpPUETa Ha BepuraTa (MpaBuUiHOTO PasnonoXeHe Ha Bepurata BbpXy LUMHATA € MoKa3aHo
Ha npeaHaTa 4acT Ha WWHaTa). HoceTe npeanasHin pbkaBuLyW Mpu NpoBepkaTa ¥ MOHTMPaHEeTo Ha BepuraTa ¢ Len Aa
n3berHeTe HapaHsBaHWsg OT OCTPUTE pexeLuy pbbose.

lpyn nocTaBsiHe Ha HOBa Bepura Ha TPUOHa e HeobXOAMMO Bpeme OKONo 5 MuHyTU 3a 3arpsiBaHe. [pe3 To3u nepuos
€ MHOro BaXHO CMasBaHeTo Ha Bepurata. Crnep 3arpsiBaHeTo NpoOBepeTe HATAraHETO Ha Bepurata M ako e HYXHO ro
Kopurupaie.

[octa yecTo TpsibBa Aa NpoBepsiBaTe M perynupate HEMHOTO HaTsraHe, Thil kaTo xnabaBarta Bepura NECHO Moxe Aa
nafHe OT LWHaTa, No-6Bp30 ce uaxabssa 1nu Boau o 6bp3o u3xabsBaHe Ha HanpaensBalyaTa WiHa.

3.3.  3apexpaaHe Ha pe3epBoapa Ha TpHOHa C Macrno.

Pe3epBoapbT 3a Macno Ha HoOBWsi TPUOH e Npa3eH. 3aToBa npeau mbpsaTa ynotpeba e HeobXoAMMO fa HambIHUTE
pe3epBoapa ¢ Macno.

OTBMHTETE KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a MacroTo 3a CMa3BaHe Ha Bepurata .

Haneiite makcumanto 260 ml macno (BHMMaBaiiTe fia He nomajHaT B pe3epBoapa Hsikakey 3aMbpCcUTENN).

3aBuHTeTE 06paTHO KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a MacrnoTo .

He tpsibea ga n3nonssare ynoTpebsBaHo UM pereHepUpaHo Macno, Thid kKaTo TOBa MOXe Aa AOBeAE A0 noBpesa Ha
macneHata nomna. /anonagaiite macrno SAE 10W/30 npes usnata roguHa. Mpes nstoto SAE 30W/40, a npes sumata SAE
20W/30.

3.4.  3apexnaHe Ha pesepBoapa C ropuso.

Mpu 3apexnaHeTo Ha ropuBo CrasBaiiTe CreagHUTe npasuna:

[uratenst He TpsibBa Aa 6bae BKMIOYEH.

He TpsibBa aa ce fonycka pasn1BaHeTo Ha ropuBo.

Cmecete GeH3uH (De30moBeH ¢ OKTaHOBO umcrno 95) C BUCOKOKAYECTBEHO Macno 3a [BYTAKTOBM Gbp30060POTHU
6EH31HOBY [BUraTenu ¢ Bb3ayLLUHO OXMaxaaHe B CHEAHOTO ChbOTHOLLEHME.

MpenopbYNTENHI NPONOPLW Ha FOpUBHATA CMEC.

Mpe3 nmbpeuTe 20 Yaca pabota e Jobpe CbOTHOLEHMETO Ha 6EH3MH KbM ABYTAKTOBO Macno Aa Ovae 25:1 (Ha eawH
nuTbp BeH3nH gobasete 40ml cneupanHo BUCOKOKa4YECTBEHO MACcno 3a ABYTakToBM 6bp30060pOTHY GEH3MHOBY ABUraTENN
C Bb3YLLHO OXNaxaaHe).

OTBMHTETE KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuBoTo . HarnelTe NpeBapuTenHo NpUroTBeHaTa ropuBHa CMeC (Makcumym
550 ml). 3aBuHTETE KanaykaTa Ha pe3epeoapa 3a ropuBoTo .

MoBeyeTo Npobnemu ¢ [BYTaKTOBUTE [BUraTeNM C BTPELLHO FOpeHe Ca CBbP3aHM C M3MoN3BaHoTo ropueo. Tpsibea ga
BHVMaBaTe /la He U3Non3BaTe Macro NpefHa3HayYeHo 3a 4-TaKTOBM ABUraTEeNN.

4, Pa6oTa n HacTpomku.

4.1. BkntouaHe Ha fBuratens.

Mo Bpeme Ha paboTa TpsibBa Aa AbPKUTE BEPIKHIS TPUOH C ABETE PbLie.

MpoBepeTe Aanv pesepsoapuTe ca 3apeeHi C ropuso 1 Macno.

MpoBepeTe Aamu nocTa Ha cnuMpaykata Ce Hamupa B W3KMIOYEHO MONMOXKeHWe (nocta Tpsbea fa e NpemMecTeH KbM
npeaHaTa pbkoxsatka).

Mpw cTyAeH [BuraTen u3gbpnaitTe cMykava .

MpemecTeTe NycKoBMS MPeKbCBAY Ha 3ananBaHETO B MOMOXEHME BKIOYEHO.

MocTaBeTe TPMOHA Ha paBHa XOPU3OHTamNHa NOBBLPXHOCT Ha 3eMATa.

[lbpxeliku 3apaBo TpUOHa ONpsiH Ha 3emsTa. CTbneTe C BbpXa Ha NPBCTUTE Ha AECHUS KpaK Ha 3aaHaTa pbkoxsaTka.
V3gbpnaiiTe nnaBHO pPbYHMS CTapTep AOKPal, kaTo ro XBaHeTe yA06HO 3a pbkoxBaTkaTa . bnarogapeHue Ha cuctemara
EasyOn, ce ocurypsisa necHo ctapTupaHe, NnaBHO 1 paBHOMEPHO YCKOPEHHE Ha BUraTens.

Cnep 3anansaHeTo HaTUCHeTe BriokupoBKkaTa Ha nocTa 3a rasra. Cnef ToBa HaTUCHETE C NokasarneLa Neko nocTa 3a
rasta . CMykaybT aBTOMATUYHO LLe Ce BbpHE.

OcraBsiTe ABuraTens Aa 3arpee kaTto Neko HaTuckate nocTa 3a rasta .

B cnyvait, Ye [BuraTensT He 3ananu cnef MbpBUS ONWT, W3TErNATe NOCTA Ha CMyKaya HanornoBWHAa M OTHOBO
M3AbpnaiiTe pbykaTa Ha cTapTepa.

He 6uBa fa ce cTapTupa gsuratens, korato AbpxuTe TpUOHA ¢ pbka. [10 Bpeme Ha 3ananBaHeTo TPUOHBT TpsibBa aa
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6baie onpsH Ha 3emsTa 1 Aa Obae 30paBo AbpkaH. Tpsbsa fa NpoBepuTe Aanu Bepurata Moxe fia ce BbpTu cBobogHo 6e3
Aa pokocea fpyrv npeametn. He 6uBa fja ce pexat kakeuTo 1 ja 61no matepuanu, korato cMykaya e pbrHar.

4.2. M3kntouBaHe Ha aBuUraTens.

OcBobogeTe nocTa Ha rasTa , 3a fja MOXe ABUraTensT fa nopaboTy HAKONMKO MUHYTM Ha NpaseH XOf.

[pemecTBaTe NyckoBKst NPeKbCBaY Ha 3ananeaHeTo B nonoxerue (STOP).

4.3.  T[lpoBepka Ha CMa3BaHETO Ha BepuraTa.

[Mpeay oa 3ano4HeTe Aa pexeTe, NPoBEpeTe CMa3BaHETO Ha BepuraTa Ha TPUOHa M HUBOTO Ha MacroTo B pe3epeoapa.
BkntoyeTe TpuoHa bpKenky ro Haj 3emsTa Haj CBeTbN (POH. AKO Ce BUKAAT yBennyaBaluy ce crean oT Macno, ToBa
03HayaBa, Ye CMa3BaHETO Ha Bepurata (hyHKLUMOHMPA MPaBUNHO. AKO HsIMa HUKAKBW CMeW Uk ako Te Ca MUHUMAnHM,
TpsibBa fa perynupare KONWMYeCTBOTO Ha MacrnoTo 3a CMa3BaHe Ha Bepurata nocpefctBom BuHTa (9). B cnyvait ye
peryn1paHeTo He Aaae HKakBu pesynTaTi, crieaBa Aa ce NOYNCTU MacneHus MeT OT pe3epBoapa Ao Bepurata. Ako 1 Toa
He [lale pesynTar, ce CBbPXETE ChbC CEpBM3a.

ToBa perynvpaHe ce W3BbPLUBA NMPU U3KIKOYEH TPUOH M NpU Ca3BaHe Ha HeobXoauMuTe NpeanasHu Mepku, kato B
HUKaKbB CIyyai He Ce Mo3BONsSBa LuWHaTa Aa AOKOCHE 3emsTa. besonacHo e fja ce 3anaan AvcTanuns MuHuMyM 20 cM oT
3emsTa.

Mo Bpeme Ha paboTa, KONMMYECTBOTO Ha MacnoTo B pe3epBoapa He Tpsibea Hukora fa Obge MoA MUHMMAMHO
[onycTMoTo HuBo “MIN”.

Hanwsaiite macno go nonoxexue “MAX”.

pn psizaHeTo Ha cyxa W TBbpLA AbPBECKMHA M MPU M3MON3BAHETO Ha Lsnata paboTHa Ab/KWHA Ha LWMHATA
peryn1poBbYHIS BUHT (9) Tpsibea aa ce noctasu B nonoxerue “MAX”.

[Mpu psizaHETO Ha Meka W BnaxHa AbpBECUHA UMM NMPU YACTUYHOTO W3MON3BaHe Ha paboTHaTa AbMkWHA Ha LMHATA
MOXe [ja Ce Hamany KONMYecTBOTO Ha ynoTpebsBaHOTO Macmo Ype3 3aBbpTaHe Ha PErynupoBbYHUS BUHT (9) B MOCOKa Ha
nonoxenue “MIN”.

B 3aBuCHMOCT OT TeMnepaTypaTa Ha OKorHaTa cpefia U HaCTPOEHOTO KOMYECTBO ynoTpebsiBaHO Macro Moxe Aa ce
pabotu ¢ TpuoHa oT 15 fo 40 MUHYTV NpW e[HOKPATHO 3apexaaHe Ha MacrneHusi pesepBoap (06eMbT Ha pesepBoapa e
260 ml).

MacnerusiT pesepBoap Tpsiba fa Gbzie No4TH NpaseH No CbLOTO BPEME, KOraTo Ce M3NpasHu pe3epBoapbT 3a ropyuBo.
[Mpyu HanvBaHeTO Ha ropuBo He B1Ba Aa 3abpassTe Aa 3apeauTe ChLUO M pe3epBoapa 3a Macro.

4.4.  Cwma304yHu CpeAcTBa M3Non3BaHy 3a CMa3BaHe Ha Bepurata.

TpaitHocTTa Ha BepuraTa W Ha HanpaBnsiBallata LuMHA Ha TPUOHA [0 rofisiMa CTEMEH 3aBUCK OT KA4ecTBOTO Ha
ynotpebeHoTo CMa3oyHO cpeAcTBo. TpsibBa fa ce M3MON3BaT U3KMKOYMTENHO CMA304YHM CPEeACTBa MpefHasHadeHn 3a
BEPVIKHW TPUOHU.

Huikora He 6vBa Aa ce 13nonaeat ynoTpebsiBaHO UNW pereHepupaHo Macro 3a CMasBaHe Ha Bepurata Ha TpuoHa.

45, HanpasnsBalla WuHa Ha BepuraTa.

HanpaBnsBaluarta WrHa Ha Bepurata e 13noxeHa Ha 0CobeHO MHTEH3VBHO M3HOCBAHE Ha NpefHaTa v AoNHaTa Yacr.
C uen pa ce u3berHe eHOCTpaHHO 3xabsiBaHe BCNIEACTBME HA TPUEHETO, NPENopbYBa Ce NPU BCSKO OCTPEHE Ha Bepurata
na ce obpblya WwiHaTa. CblueBpeMeHHo TpsibBa fa ce NOYNCTY yres B LMHaTa M OTBOPUTE 3a MacroTo. YNEesT Ha LW1HaTa
“Ma npaBobrbiHa dopma. MpoBepsiBaliTe ynes OTHOCHO CTEMEHTa Ha W3HOCBaHe. [loneneTe NMHMS KbM BOAeLLaTa LWnHa
11 BbHLUHATa NOBBbPXHOCT Ha 3b0 0T Bepurata. Ako 3abenexuTte nponyka Mexay TsX, ToBa 03Ha4aBa, 4e ynest e Hapes. B
MPOTMBEH CNyyall LUMHATa BEPOSITHO e U3HOceHa 1 Tpsibea aa bbae cMeHeHa.

46.  Bopelwo 3b6HO Koneno.

BopelwoTo 3b6HO KOMEno e enemeHT, KOTO e 0COOEHO NOANOXeH Ha M3HOCBaHe. B cnyyan, ye 6baaT 3abenssanu
BUOWMW NpU3HaLM Ha 13xabsiBaHe Ha 3b0UTE Ha BEPUKHOTO Koneno, To Tpsibea Aa 6bae cMeHeHo. M3xabeHoTo BepUKHO
Koreno AOMbHUTENHO CbKpallaBa TpalHOCTTa Ha BepuraTa Ha TpuoHa. BepwxHoTo koneno Tpsibea fa Obae cMeHeHo B
0TOPU3MPaH CepBU3.

M3bsreaiTe 4OKOCBAHETO Ha 3arnywmurens. Fopeumm 3arnywmuTen Moxe fa 6boe npuynHa 3a CepruosHu onapeaHuA.

4.7.  Cnupayka Ha BepuraTa.

BeH31HOBMAT BepukeH TPUOH € CHabaeH C aBTOMAaTUyYHa CiMpayka, KosTo Ciupa ABWKEHNETO Ha BepuraTa B Cryyan, ye
Ce CTUTHe [0 0TCkayaHe No Bpeme Ha psisaHe. CnvpaykaTa AeicTBa aBTOMATUYHO C MOMOLLTA HA MHEPLINOHEH MEXaHU3bM.
CnupaykaTa Ha Bepurata Moxe Aa Obae 3afieliCTBaHa PbYHO Ype3 NpemMecTBaHe Ha ocTa B NOCOKa Ha HanpaBnsBallata
LwuHa . Cnupaukata ce 3apeitctsa 3a 0,12 s.

4.8.  Tlposepka Ha Cupadkara.
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Mpean Bcsika eHa ynoTpeba Ha TpuoHa TpsibBa Aa npoBepsiBaTe AENCTBUETO Ha CnpaykaTa.

CnoxeTe paboTeLLus TPUOH Ha 3eMsATa U BKITIOYETE ABUraTeNs Ha Hail-BUCOKM 060poTH 3a 1 - 2 CeKyHau.

BkntoueTe cnupaukarta, kato HaTUCHETe nocTa Hanpep. Bepurata TpsibBa BegHara ga cnpe.

Axo Bepurata cnnpa 6aBHO unu 130610 He cnmpa, To TpsABBa Aa Ce CMeHM NeHTaTa Ha cnupaykata 1 6apabaHa Ha
CbeNHUTENS Npeay NoBTOpHaTa ynoTpeba Ha Tproxa.

3a pa ce ocsoboau cnvpaykata TpsbBa [a NpemecTTe NocTa B MOCOKA KbM [aBHaTa pbkoxBaTka [oKaTo uyete
XapaKTepHO LLpaksaHe.

Mpeam Bcsika enHa ynoTpeba Ha TpuoHa, NpoBepsiBaiiTe [ENCTBMETO Ha Crupadykata Ha Bepurata, Kakto v aanm
Bepurata € HaocTpeHa. ToBa € MHOr0 BaXHO 11 M03BONSIBA [ja CE OrpaHuym eBEHTYarnHoTo OTckavaHe o 6e30nacHo HIBO.

B cnyuai, Ye cnupaykata e HeuanpasHa, TpsbBa npeau NpUCTbNBaHe KbM paboTa fja ce perynmpa unu peMoHTvpa B
OTOPU3MPaH CepBU3.

Ako fBuratensT paboTu ¢ BUCOKA CKOPOCT MpY BKIKOYEHA CrMpadka Ha Bepurata, TOBa L€ joBefe A0 nperpsisaHe
Ha cbeauHuTens Ha TpuoHa. Cnepd kaTo ce 3adeiicTa cnupadkaTa Ha Bepwrata, korato Auratenst pabotu, Tpsibea
HesabaBHO Aa ocBoboauTe N0CTa 3a rasta U Aa 0CTaBuUTe ABUratens Ha 6asH o6opoTu.

4.9.  HartaraHe Ha Bepurata Ha TpuoHa.

Mo Bpeme Ha paboTaTa € TPUOHA pexeLlaTa Bepura Ce yAbMMKkaBa BCEACTBUE HA HarpsBaHeTo. PasTerHatara sepura
ce pa3xnabsa u Moxe [ia Ce u3nese oT BoAelLaTa LWWHa.

Pa3xnabete 3akpenBalyumTe raitki Ha LWnHaTa .

MpoBepsiBaTe jany BepuraTta ce Hamupa B ynes Ha LWuHaTa .

C nomoLLTa Ha 0TBepTKa 3aBUHTETE HafAICHO BUHTA 3a HaTsAraHe Ha Bepurata A0KaTo Bepurata He 6bae AOCTaTbYHO
HaTerHata. BRumaTenHo nogabpxanTe HanpaBnsBalLaTa LW1HA B XOPU3OHTAIHO NOMOXEHWE.

OTHOBO NpoBEpeTe HaTAraHeTo Ha BepuraTa. Bepurata 6u Tpsbsano fa Moxe Aa 6bae noBAuUrHaTa OT ropHIUS Kpai Ha
LUMHATA Ha BUCOYMHA OKomno 3 — 4 mm.

3apaBo 3aTterHeTe raiikuTe Ha LWMHaTa .

He 6uBa fia ce HaTsira Bepurata npekaneHo CUiHo. PerynupaHeTo U3BbpLUEHO NpK CUMHO HarpsTa Bepura MOXe Aa
[0Befe A0 NMPEKOMEPHOTO U HaTsraHe crep N3cTUBaHe.

4.10. Pabota ¢ BepuxKHWS TPUOH.

Mpean fa NpucTbNNTE KbM NNaHMpaHata paboTa Tpsibea fa Ce 3ano3HaeTe C ToukaTa ChAbpXalja npaBunata 3a
GesonacHa paboTta c BepuxkHWs TpUOH. [penopbyBa Ce MbPBO Aa Ce MOYMPaXHSBATe PEXeKN HEHYXHW mapyeta
AbpBecuHa. ToBa LLe BI NOMOrHe Aa Ce 3ano3HaeTe No-nogpobHO C Bb3MOXHOCTATE Ha TPUOHA.

BuHarv cnepBa fia ce cnassar npasunara 3a 6e3onacHocT.

BepwxHuST TprOH MOXe fia Obae 13non3BaH camo 3a ps3aHe Ha AbpeecuHa. He ce pa3speluaBa fa ce pexar C Hero
Apyrv Matepuanu.

WHTeH3MBHOCTTA Ha BuOpaLuuTe W edekTbT Ha OTCKa4aHeTo Ca PasfnyHu MpW PS3aHeTO Ha pasnnyHi BUAOBE
ObPBECUHA.

He ce paspeLuaBa n3non3BaHeTo Ha BEPWXKHUS TPUOH KaTo NOCT CMYXKeLL 3a NoBAMraHe, NPeMeCTBaHe N pasgensHe
Ha obekTn. B cnyyail Ha 3aknelLBaHe Ha BepuraTa, TpsbBa fia Ce M3KMKYN ABUraTens v Aa ce Habue B M3psA3aHNs npoven
nnacTMacoB Uiy AbPBEH KNWH, 3a Aa ce ocBoboay TpuoHa. Crep ToBa OTHOBO BKMHOYETE TPUOHA W BHUMATENHO NPUCTBIETE
KbM psizaHeTo.

Mpu psi3aHeTO He e HYXHO Aia Ce HaTuCKa CUMHO TpUoHa. TpsbBa Aa Ce Okaxe Camo MarbK HATKCK, KOraTo TPUOHBLT
paboTV Npu HaTuCHAT nocTa 3a rasta.

AKO N0 BpeMe Ha psi3aHeTo TPUOHBT Ce 3aKreLLy B Npope3a, B HUKaKbB cryyalt He B1Ba Aa ro u3gbpneate Hacuna. Tosa
MOXe fia fioBefie A0 3aryba Ha KOHTPON BbPXY TPMOHA U 10 HapaHsBaHe Ha onepaTopa W / v A0 NoBpexXaaHe Ha TpUoHa.

Mpenv 3anoyBaHe Ha paboTaTa cnupadkata Ha BepuraTa TpsbBsa Aa Obe uskmiodeHa.

HatucHeTte 6yToHa 3a GriokupoBkaTa Ha nocTa Ha rasTa . [peaw fa 3anoyHeTe psi3aHeTo u3vakaiTe, 4OKaTo ABUraTenst
AOCTUTHE Makc1manHn 06opotu.

o Bpeme Ha paboTa noambpXaiiTe BUCOKM 0BOPOTH.

OcraBeTe Bepurata a pexe AbpBecuHata. HatuckanTte TpuoHa camo nexko Hagony.

3a pa He 3arybuTe KOHTpON, KbM Kpasi Ha onepauusiTa Tpsbea Aa npecTaHeTe Aa HaTicKaTe TPUOHa.

Cnep npuknioyBaHe Ha psi3aHeTo 0cBODOAETE NoCTa Ha rasta W ocTaBeTe ABUraTens Aa paboTi Ha npaseH Xoa.

Mpean fa ocTaBuUTe TPUOHA, U3KNOYETE ABUraTENS.

MopabpxaHeTo Ha BUCOK 060POTU Ha Tp1oHa 6e3 pA3aHe Ha AbpBeCHA BOAM A0 W3NULHa 3aryba u n3xabsaHe Ha
yacTuTe.

4.11.  3awura oT OTCKavaHe.
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[op oTckavaHe ce pa3bupa ABMXeHMe Ha HanpaBnsBaLLaTa WiHA Ha BepuraTa Ha TPUOHA Harope W / unn Hasag, koeTo
MO3e Aa Ce CIy4u, KoraTo Bepurata Ha TpUOHa CbC CBOSiTa MPeAHa YacT Ce Onpe B HAKaKbB Npeamer.

Tpsbea pa ce ybegute ganu obpaboTBaHWAT MaTepuan e 34paBoO 3akpeneH. 3a 3akpenBaHeTo Ha Matepuana
u3nonssaire CTArM.

[Mpu BKkmioyBaHETO 1 MO BpeMme Ha paboTa TpsibBa Aa AbpkuTE 30paBo TPUOHA C fIBETE PbLie.

[pu oTCKa4aHETO TPUOHBT € U3BBH KOHTPON W MOXe BepuraTa Aa ce pasxrnabm.

HenpasunHo HaTo4eHaTa Bepura noBuLLaBa prcka OT oTcKayaHe.

Hwikora He BvBa Aa pexeTe Ha BUCOYMHA MO-BUCOKO OT paMeEHETe.

TpsibBa fa ce u3bsrea psi3aHeTo C MOMOLLTA Ha MpefHaTa YacT Ha LWWMHATa, MOHeXe ToBa MOXe Aa NpeausBuka
BHE3aMHO OTCKa4aHe Ha TPMOHa Hasap v Harope. Mpu paboTa ¢ BepKHUS TPUOH BUHaru TpsibBa Aa ce 13non3sa mbiHa
€KMNMPOBKA, KaKTO M CbOTBETHOTO paboTHO 0bnekro.

[leMOHTaXbT Ha 3aLUMTHUTE NPUCTIOCOBNEHNS, HEMPaBUHOTO 06CNYXBaHe, NOAAPBKKA UMK HENPABUIHO M3BbPLLEHATA
CMsiHa Ha HanpaBnsBaLyara LWiHa Uk Ha BepuraTa, MoraT fja A0BefaT 40 NOBULIABaHe Ha pucka OT TENECHM yBpeXaaHus
Mpy eBEHTYarHo OTckayaHe. He ce paspeluaBa 13BbPLUBAHETO Ha KakBIUTO 1 ja 61O PEKOHCTPYKLMK Ha TpHoHa. B cnyvait
Ha M3rnonasaHe Ha CaMOBONTHO PEKOHCTPYWpPaH TPUOH NOTPeBUTENST rybu BCskakey npasa NPOW3NU3ALLY OT rapaHumsTa.
3arybata Ha rapaHuus Moxe fa 6be pesynTar CbLUO Taka W Ha W3Mon3BaHeTo Ha TPUOHa B paspes C WHdopmaLumnTe
CbAbpXaLly Ce B HACTosLATa MHCTPYKLNS.

4.12. PssaHe Ha napyeTa LbpBECUHA.

[Mpu psisaHeTo Ha napyeTa AbpBeciHa TpsOBa Aa cnassaTe ykasaHuATa 3a 6e30nacHOCT Ha TpyAa M fja NocTbNBaTe no
CrefHS HaunH:

[poBepeTe Aanu napyeTo MaTepuan He Moxe Aa ce NPEMECTH.

KbcuTe napyeTa matepuan npean 3anoysaHe Ha pssaHeTo TpsibBa Aa 3akpenum ¢ NoMOLLTa Ha CTATM.

Moxe fia pexeTe camo AbpBECHHA NNV TbPBECUHONO[O6HN MaTepuany.

[Mpenv psi3aHeTo NpoBepeTe Jany TPUOHBT HAMa ia Ce HaTbKHE Ha kaMbHW UM rBO3AeM, Thil kaTo ToBa 61 Mormno aa
AoBefe A0 0TNMecBaHe Ha TPUOHa M NOBpeXaaHe Ha Bepurata.

V3bsreaitte cuTyaLum, npu kouto paboTeLnsT TpoH 61 MOrbi Aa ce JOKOCHe A0 TeneHa orpaja unv o 3emsra.

[Mpu psizaHe Ha KroHw, JOKONKOTO € Bb3MOXHO NOANMPaiiTe TPUOHA U Ce CTapaiiTe fia He pexeTe C NpefHaTa vacT Ha
HanpaensBalyata WHa.

O6bpHETe BHIMaHWe Ha NPensTCTBIS OT POAa Ha CTbpYally MbHOBE, KOPEHW, BAITbOHATUHN 1 Oynkv B 3emMsTa, Thbil
kaTo Te mMorat Aa 6baaT NpuYMHa 3a HeLacTeH Cnyyai.

413. PsasaHe Ha obpBeTa.

[NoBansHeTO Ha AbPBETa M3KCKBA rONAM ONUT. He 13BBbPLLBAIATE ONepaLiyK, 3a KOUTO CTe HeAOCTaTbYHO kKBanuduLMpaH!

OnpepeneTe nocokara Ha nagaxe Ha SbPBOTO, Maikv NPeaBuE, fyXaLuys BATHP, HaKNoHa Ha bPBOTO, Pa3nonoXeHNETo
Ha TeXKITE KIOHW, CTeMeHTa Ha TPYAHOCT Ha U3BbpLUBaHaTa paboTa crea noBansHeTo 1 Apyri nogobHu obeTosTencTsa.

[Mpn nouncTeaHeTo Ha MSACTOTO OKOMO [bPBOTO TpsbBa f[a OCTaBUTe [OCTATbYHO MACTO, 3a Aa MOXETe Aa ce
OTAPBNHETE MO Bpeme Ha NafiaHeTo Ha AbPBOTO W Aa 06bpHeTe BHUMaHWe Ha CTabUIHOCTTa Ha TepeHa.

TpsbBa npefBapuTenHoO Aa NPeBUANTE U MOYNUCTUTE [Ba MbTA 3a ObP30TO Bi oTTernsHe. Te TpsbBa Aa ca nod brbn
0oKono 45° oT NUHMSTa NPOTVUBOMOMOXHA Ha NPeABKAAHAaTa MOCoKa Ha NafjaHeTo Ha AbpBOTO. Ha Tean mbTuwa He 6usa
Aa Ma HWKaKBI NPEnsTCTBIS.

A. lMocoka Ha noearnsHe Ha 4bpBOTO.
B. 30HM Ha onacHocT.
C. YyacTbk 3a u3ternsHe.
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MoBansHeTo Ce 0CbLYECTBABA, kaTo Ce NpaBsT Tpu cpesa. MbpBO Ce NpaBi HaNpaBnsBaLL CpPes, BKMKOYBALL FOPeH 1
JOMeH Cpes, a Crief TOBa Ce 3aBbpLUBA MOBANSHETO C NoBansly cpe3 . Ypea npaBunHO PasnonoxeHne Ha TpuTe cpeaa
MOXe [1a Ce KOHTPONMpa NocokaTa Ha noBansHeTo.

HanpaseTe mbpBoHayaneH ropeH cpes, Moj brbfl, Ha efHa TpeTa OT AMamMeTbpa Ha AbPBOTO OTKbM CTpaHara Ha
napaHeTo My. HanpaseTe A0NEH XOPU3OHTaNEH Cpes, KONTO Aia Ce ChefNHN C FOPHHS.

/3BbpLueTe noBansLLMs Cpes XOPU3OHTAMHO OT MPOTUBOMONOXHATA CTPaHa Ha HanpaBnsBaLyyMs 1 Manko Mo-BUCOKO OT
LOMHNS My Kpail.

W3non3BaiiTe kMHOBE, 3a A1a He Ce 3aKrelLy Bepurata Ha Tp1oHa.

[lbpBOTO Ce noBans Ype3 3abvBaHe Ha KIWH B MOBANALMs CPes, a He Ype3 PA3aHETO My MPe3 LianaTa WMpoymHa.

Mpw psisaHe Ha AbpBeTa TpsbBa Aa Ce cnasBaT BCUYkY NpaBuna 3a 6e30nacHoCT 1 ja ce NOCTbNBA N0 CNEAHNS HAUMH.

Ako ce CTurHe [0 3aKrneLLBaHe Ha Bepurata Ha TpuoHa, TpsibBa fja ce U3KIoum TproHa v ja ce ocBoboay Bepurata ¢
nomoLyTa Ha knuH. KnuHoeTe TpsibBa Aa ca u3paboTeHn OT AbpBO MW nnacTmMaca. B HUkakbB Cryyail He ce paspeluasa
13MON3BAHETO Ha CTOMAHEHM UMK YyryHeHW KN1HOBe.

MapalLoTo AbPBO MOXe Aa NoBneye cbe cebe cu Apyru AbpeeTa.

OnacHarta 30Ha Ce paBHsiBa Ha 2,5 SbMKWHI Ha NOBaneHOTO AbPBO.

Ako onepaTopbT € HaUNHAELL UK HEONUTHO NLE, Ce NPenopbYBa fia He Ce y4u cam, a Aa NPEMUHE Kype Ha oby4eHie.

He 6vBa na ce pexart AbpBeTa B CriegHUTe Cryyan:

AKO He MoraT fja ce OnpefensT YCroBUATa B OnacHaTa 30Ha nopaau Mbrma, AbXA, CHeroBanexu unu 3apad. Ako He
MOXe CbC CUTYPHOCT Aia Ce onpeAeny nocokata Ha NafaHeTo Ha AbPBOTO NMOpaAK CUNeH BATHP.

414,  PssaHe Ha MbHOBe.

MpuTMCKaTE ONOPHWS UMM KbM MaTepuarna v U3BbpLUBaTE PA3aHETO.

B cnyyait, Ye He cTe ycnenu ja npukniounTe pssaHeTo BbIPekU M34epnBaHeTo Ha Bb3MOXHOCTUTE 3a NPEMECTBaHE Ha
TPWOHa, TO TpsibBa:

[a vagbpnate HanpaensiBallaTa LWMHA Ha3ajd Ha M3BECTHO pascTosHue oT obpaboTeaHus matepuan (npu paboTelya
pexella Bepura) 1 ja NPEMECTATE Neko [MaBHaTa pbKoXBaTka , KaTo MoanupaTe OMOPHUS LWUN OTAONY W AOBBPLUNTE
psi3aHeTo MOBAWraliky rmaBHaTa pbkoxeaTka JIeko Harope.

4.15.  Ps3aHe Ha noBaneHo AbpBo.

BuHarv TpsibBa aa croute ctabunHo Bbpxy 3emsTa. He cToliTe BbpXy NoBanexu AbpeeTa.

BHumaBaiiTe NoBaneHoTo AbPBO Aa He ce 06bpHe.

CnasBaliTe yka3aHusTa B MHCTPYKUMSTA kacaeluym 6e3onacHOCTTa Ha TpyAaa, 3a Aa u3berHeTe oTkata Ha TpUOHa.

BuHarv Tpsibea fja 3aBbpLUBATE PA3AHETO OT CTpaHaTa NPOTUBONONOXHA HA NOCOKATa Ha HANPEXEHNETO B AbpBECHHaTa
C Lien fia He [JonyCHeTe 3aKmneLyBaHeTo Ha BepuraTa Ha TpUOHa B Npopesa.

Mpean 3anoyBaHe Ha paboTa NpoBEpeTe NocoKaTa Ha HanpeXeHUeTo B bPBOTO, KOETO LE pexeTe 3a Aa u3berHete
3akneLyBaHeTo Ha Bepurata Ha TpuoHa.

MbpBOTO psA3aHe TpAOBa Aa N3BBLPLUMTE OT CTPaHaTa HaMMpaLLa Ce NoA HaNPEXeHMe C Lien HEroBoTO eNMUHMPaHE.

lpu psisaHe Ha NOBaneHo AbpBO, MbPBO TPsAbBa Aa M3BBPLUNTE psi3aHe Ha AbnboumnHa 1/3 0T anameTbpa My, cref ToBa
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obpbLLaTe APBOTO 1 JOBBLPLLBATE PA3AHETO OT NPOTUBOMONOXKHATA CTPaHa.

[Mpu psizaHeTo Ha NoBaneHo bpBO He buBa Aa No3BonsBaTe BepuraTta fia Bese B 3eMsiTa NoA Hero. HecnassaHeTo Ha
TOBa MOXE /1a JOBefle 10 MOMEHTAIHO MOBpeXaHe Ha Bepurata.

[Mpu psizaHeTo Ha NoBaneHM SbpBeTa HaMMpaLUW Ce Ha HaKMOHeHa NMOBBbPXHOCT ONepaTopbT BUHarK Tpsibea Aa cTou
Mo-BIMCOKO OT AbPBOTO.

4.16.  Ps3aHe Ha IbpBO C U3MNON3BAHETO HA NOANOpA.

[Mpu psisaHe Ha AbpBeTa ONpeHu BbpXy CTabuUmHN NOAMopy B 3aBUCUMOCT OT MSCTOTO Ha psidaHeTo BUHaru Tpsibea a
Ce V3BBbPLLM Npope3 Ha AbnbounHa efHa TpeTa OT AMaMeTbpa OTKbM CTpaHaTta, KbAETO e HanpexXeHneTo, a cnepj ToBa
3aBbpLUBATE Psi3aHETO OTKLM NMPOTUBOMOMOXHATA.

417.  PsasaHe 1 nogpsi3BaHe Ha KIMoHW Ha AbpBeTa W XpacTu.

[Noapsi3BaHeTO Ha KIOHUTE Ha NOBaneHUTe JbpBeTa 3anoysate OTAONY M NMPOAbIkaBaTe B NOCOKa Ha HeroBata KopoHa.
MankuTe knoHyeTa Tpsibea fa ce 0Tps3BaT C eauH 3amax.

[TbpBO Ce npoBepsiBa Ha KOs CTpaHa e OrbHaT KroHbT. Cnef ToBa W3BbPLUBATE MbPBOHAYANHOTO Psi3aHE OTKbM
CTpaHaTa Ha OrbBaHeTo, KaTo ro 3aBbpLUBaTe OT NPOTUBOMNOMOXHATA CTPaHa. BHUMaBaiTe OTPA3aHNST KIOH [ja He OTCKOYM
Hasap.

[Mpu 0Tpsi3BaHETO Ha KIOHM Ha AbpBeTa BMHar TpsibBa Aa ce pexe 0Trope Hafony No3BONsBaiki Ha OTPS3aHMS KMOH
cB0o60AHO Aa NagHe Ha 3emsTa. [oHsKora obaye Moxe [ja Ce HanoXu OTPS3BAHETO Ha KIoHa OTAONY.

Tpsibea ga 6baeTe 0cOBEHO BHUMATENHM NPU PS3AHETO Ha KMOH, KOMTO € MOA HanpexeHue. TakbB KIOH MOXe cnef
OTpsi3BaHETO My [ja OTCKOYM 1 [ia yapy oneparopa.

He 6uBa na pexeTe KMOHM KaTepeiiki ce Ha AbpBOTO. He 61Ba ia cTouTe Ha cTbNbu, Nnatchopmu, AbpBa Unn B Apyri
nogobHM no3uuum, kouto Buxa MormM Ja JoBedaT Ao 3aryba Ha paBHOBECWE M Ha KOHTPON Bbpxy TpuoHa. He 6usa ga
13BbPLUBATE PSA3aHE Ha BUCOYMHA Haf BalMTe pameHa. TpuoHa TpsibBa fa ce AbpXU BUHArK ¢ ABETE pbLie.

5. ObcnyxBaHe 1 noaapbxXKa.

[Mpeny npucTbNBaHe KbM NOYMCTBAHETO, POBEPKATA MIM PEMOHTA Ha TPUOHA, TPsIOBA [1a CTe CUrypHM, Ye ABUraTENST e
W3KIKOYeEH 1 e nacTuHan. CeaneTe kabena oT 3ananuTenHaTa ceeLl 3a Aa u3berHeTe Cny4aiHoTO BKIOYBaHe Ha ABUraTensl.

51.  CobxpaHsiBaHe.

Mpeon na 6bAe OCTaBEH Ha CbXpaHeHWe 3a NMepuof Mo-LbSTbr OT eAUH Mecell, OT TpuoHa TpsibBa M3Lsno Aa ce
13npasHu HEroBOTO FOPUBO.

V3npasHeTe ropuBoTO OT pe3epBoapa, BKMYBaTe ABUraTENS U ro 0CTaBsATe Aa paboTu, AOKATO FTOPMBOTO Ce U34EPNU.

Bceku ce3oH n3nonasaiite HOBO ropuBo. Hukora He 61Ba Aa ce 13non3eat KakBuTo M Aa B1no NouMCTBALLM CPeacTBa 3a
pesepBoapa Ha rop1BOTO, MOHEXE TOBA MOXE /ia joBele 0 NOBPea Ha BuraTens.

Cnensa pa 06bpHeTe 0c06EHO BHUMaHWE Ha TOBA, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B KOPMyca Ha ABUraTens Aa ca YucTy.

3a nouncTBaHe Ha NnacTMacoBuTe enemeHTV TpsibBa Aa ce u3nonssa cnab pasreoputen v reba.

PaspeluaBa ce npoBexaaHeTo camo Ha Te3u onepavy no NofgpbKKaTa, KOUTO Ca OncCaHu B HACTOsILLaTa MHCTPYKLMS.
Bewuku octanany onepavyum morat Aa 6baaT U3BbPLLUBAHM CamMo B OTOPU3NPaH CEpBH3.

He ce pa3pelliaa 13BbPLLBAHETO HA KaKBUTO U fia BUNO NPOMEHH B KOHCTPYKLMSTA HA TPUOHA.

KoraTo TproHBT He e n3nonasaH, Toil TpsibBa Aa Obae CbxpaHsBaH Cref, NOYMCTBAHETO My BbPXY MIocka NOBBLPXHOCT,
Ha CyX0 MSCTO, HeOCTBIHO 3a Aeua.

MHOro e BaXHO [ia He Ce JONYCHE MO BPEME Ha CbXPaHEHMETO COMPAHETO Ha yTaika OT ryMeHW YacTULM B OCHOBHUTE
eNleMeHT Ha ropuBHaTa cuctema - kapbypartopa, ropuHWs unTbp, TpbbaTa, MO KOSTO MOCTbMBA rOPUBOTO WM
pe3epBoapa. [opnBa CbC CbAbPXaHMe Ha ETUIOB UMM METUITOB ankoxon MoraT fja NOrbLUAT Brarata, KoeTo 1o Bpeme Ha
CbXPaHsIBAHETO BOAM 10 OTAENSIHE Ha rOpUBHaTa CMeC 1 06pasyBaHeTo Ha kucenuHu. Takbe GEH3UH MOXe Aa AoBeae Ao
noBpepa Ha ABuratens.

52.  BwbapyweH unbp.

3aMbpCeHUsT Bb3ayLLeH UNTLP NPean3BUKBa HamansBaHe Ha e(HEKTUBHOCTTA Ha [BUraTensi ¢ BbTPELLHO ropeHe
11 yBEnMYaBaHe Ha pasxofa Ha ropueo. BbagywHusT dpuntbp Tpsibea fa 6bae nouncTsaH cnepd Beeku 5 yaca pabota Ha
TPVOHa.

[MouncteTe kanaka Ha Bb3AyLHUS (DUITHP W MOBBLPXHOCTTA OKONO HEro, 3a Aa He MPOHMKHAT 3aMbpCsBaHUS Mpy
HEroBOTO CBarsiHe B kamepaTa Ha kapbypaTopa.

OTBMHTBATE 3aKpEenBaHETO Ha kanaka Ha Bb3ayLLHUS UNTbP W ro AEMOHTMpaTE.

/13BageTe Bb3AyLIHNS (DUNTBP.

ViamuiiTe Bb3AyLIHMS GUNTHP BbB BOAA CbC CaMyH, U3NNakHETE To C YnCTa BOfA U F0 M3cyLueTe.

MoHTupaiiTe Bb3AYyLWHIS GUITHP NPOBEPSABaliK/ AaNK yNenTe No Kpaunwiata Ha (unTbpa foOpe nacsat KbM N3faTuHUTE
BbpXY Kanaka Ha Bb3ayLUHUST UnTbp.
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Mpy MOHTMPAHETO Ha Kanaka Ha Bb3ayLLHIS PUNTLP NpoBepsBaTe Aanv kabenbT Ha 3ananuTenHaTa CBeLy U BUHTOBETe
3a perynupanxe Ha kapbypatopa ce HamupaT Ha CbOTBETHUTE MeCTa.

C uen na ce n3berHe onacHoCTTa OT noxap Unu 0bpasyBaHETO Ha ONACHM U3NapeHus, Bb3ayLWHUAT GUNTbp He buea
Aa bbe NouncTBaH ¢ nomoLyTa Ha GeH3MH Uk ApYrv NecHo3ananuM1 pasTBopUTENN.

53.  OxnaxpgaHe Ha UMNMHABPA Ha ABUraTens.

MpaxbT cubupall ce BbpXy opebpsiBaHeTo Ha LUNMHAbpa MOXeE Aa Npeau3Buka nperpsisaHe Ha Asuratens. lepuognyHo
KOHTpONupaiiTe M nouncTaitTe pebpata 3a OxnaxpaHe Ha LMNWHABPA MO BpemMe Ha onepauuuTe Mo MoaapbXKa Ha
Bb3AYLIHUS PUNTHP.

54.  HanpasnsBalla LW1Ha K pexeLla Bepura.

Ha Bcekv 5 yaca pabota TpsibBa Aa ce NpoBepy CbCTOSIHMETO Ha LMHATa W Ha BepuraTa.

MpemecTBaTe MyckoBMS MPEKbCBAY HA 3AMbIIBAHETO B U3KITKOYEHO MONOKEHNE.

Pa3xnabsate v 0TBUHTBaTE raifkuTe Ha HanpaBnsBalLaTa LKHa .

Caarete kanaka 1 ieMOHTUpaiiTe LWMHaTa 1 Bepurata.

MouncTeTe MacneHUTe OTBOPU 1 yres B HanpaBnsBalyara LWHa .

CmaxeTe NpeaHOTO BEPVKHO KOMeno Ha LnHaTa nNpes 0TBOpa HammpaLw ce B NpeAHaTa YacT Ha WwiHata. MposepsiBalite
CbCTOSHIMETO Ha Bepurata.

5.5.  OctpeHe Ha Bepurata Ha TpuoHa.

Ha pexeLuuTe MHCTPyMEHTH cieaBa Aa ce 06pblia NOBMLLIEHO BHUMaHWE. Pexelunte HCTpYMeHTH TpsibBa fa ca ocTpu
11 4nCTK, KOETO rapaHTupa besaBapuitHoTo 1 Ge3onacHo N3BbPLLIBaHE Ha paboTaTa. PaboTara ¢ TpKoH, KoTo Ma 13xabeHa
Bepura, BOAM f10 YCKOPEHO N3HOCBaHe Ha BepuraTta, HanpasnsBallaTta LnHa 1 3aABWKBALLOTO KONerno Ha BepuraTa, a Moxe
Aa [joBee [OpY A0 CKbCBAHE Ha BepuraTa. 3aToBa e MHOMO BaXHO CBOEBPEMEHHO 1a Ce HAOCTps Bepurara.

OcTpeHeTo Ha Bepurata e CroxHa onepauus. CaMoCTOSTENHOTO OCTpeHe Ha Bepurata W3ucksa ynotpebata Ha
crneLyanti MHCTPYMEHTU 1 yMeHus. MNpenopbysa ce NOBEPSBAHETO Ha Taay onepaLys Ha KBanuduumpaxy nuua.

56.  lopuBeH unTbp.

OTBMHTETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a ropuso .

C nowmoLLTa Ha TeneHa Kykudka n3BafeTe ropyBHUS UNTbP Npe3 0TBOpa 3a Han1BaHe Ha ropuBOTO.

[lemMoHTVpaliTe ropuBHIUS PUATBLP U rO U3MUIATE C BEH3NH N 0 CMeHeTe ¢ HOB. MoHTUpaiiTe ropuBHUS (OUNTBLP B
obpaTHo M pesepBoapa.

3aBKHTBaTe Kanaykata Ha pesepBoapa 3a ropuBso .

Cnep [eMOHTUPaHeTO Ha ropyBHUS (UNTLP M3NON3BATE Kyka 3a @ NOBANUTHETE Kpasi Ha CMyKaTenHUs Mapkyu.

Mpy MOHTaXa Ha ropuBHISA (PUNTLP BHUMABaITe Aa He 611 B CMyKaTenHMs Mapkyy Aa MPOHUKHAT HAKaKBI 3aMbPCABAHMS.

5.7.  MacneH unTbp.

OTBMHTETE KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a MacnoTo .

C nomoLLiTa Ha TeneHa kyknika 13BageTe MacneHns punTbp Npe3 oTBOpa 3a HanuBaHe Ha MacnoTo.

N3muitte macneHns ounTtbp B 6eH3MH unv ro cMeHeTe ¢ HoB. OTCTpaHeTe BCUYKV 3aMbPCSBaHNS OT pesepBoapa.

MoHTupaliTe MacneHns unTbp B pe3epeoapa.

3aBuHTETE Kanaykata Ha pe3epBoapa 3a Macro .

Mpu cnaraHeTo Ha MacneHns puNTbP B pesepBoapa Tpsbea Aa NpoBepuTe Aanu TO Ce [OKOCBA O NpeaHNs AeceH
BB

5.8.  3ananutenHa caew.

C uen 6e3ynpeyHOTO (PYHKLMOHMpaHe Ha MaluvHaTa TpsbBa MepuoanyHO fAa ce MpoBepsiBa ChCTOSHUETO Ha
3ananuTenHara ceel. [leMoHTUpanTe Kanaka Ha Bb3gyLWwHUs GuiTbp.

V3BageTe Bb3YyLWHUS (UNTHP.

CsaneTe kabena oT 3ananuTenHara cBeLy.

C nomoLuTa Ha Krroya 3a CBELLM (B eKMNMPOBKaTa) OTBUHTETE 3ananuTenHata CaeL.

MouncTBaTe 1 perynupate pasctosiHmeTo Mexay koHTaktute (0,65 mm), a npu HeobxoAMMOCT CMeHeTe caelLTa.

59.  [pym yka3aHus.

MpoBepeTe fanu HAMa TEYOBE Ha ropuBo, pa3xnabeHn BPb3kW 1 NOBPEAEHM OCHOBHW YacTh, 0COBEHO Bpb3KUTE HA
PBKOXBATKUTE M 3aKpenBaHETO Ha HanpaBnsBaliaTa wuHa. B cnyyait, ye 6baaT OTKpUTK HsKakBM NOBpeAM, TO npean
noBTOpHaTa ynoTpeba TpsibBa fja CTe CUrypHU, Ye TPUOHBT € OTPEMOHTMPAH.

BcskakbB BuA HemanpaBHOCTY TpsibBa fa Obaat oTCTpaHsBaHyW oT oTopuanpanus cepaua Ha RAIDER.
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Mpean paboTa ¢ MalwnHaTa NpoYeTeTe MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba.

Paborere ¢ Kacka, AHTUOHM U NPeAnasHi oyuna.

A

BHumaHue! OnacHocr!

BHumaHme! OnacHoct ot obpateH yaap. (OTkar).

& b

Mpw paboTa BuHaM OpbXTe MalLMHaTa C ABeTe pble.



RAIDERSERT
EN Original instruction manual

Congratulations for the purchase of our RAIDER brand gasoline chain saw. As being properly installed and operated,
RAIDER are safe and reliable power tools, and their usage brings real pleasure. For your convenience an excellent service
network of 45 service stations has been built across the country.

Before operating the gasoline chain saw, please read carefully all instructions, recommendations and warnings and keep
them safe for further reference for all who will use the fan heater.

In case you decide to sell or submit this product to a new owner, please make sure the “Instructions’ manual” is available
with it, so that new owner can get acquainted with the relevant safety measures and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced and maintained its Quality Management System as per ISO 9001:2008 with
a scope of certification: Trade, import, export and service of hobby power, air and mechanical tools and hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd., England.

Technical Data

Parameter meoits of Value

Type of model - RDP-GCS36
Air cooling single

Engine type - cylinder, two

stroke

Cylinder displacement cm? 56.9

Power kW 3.5
Champion RCJ7Y,

Type of spark plug - NGK BPMR7A or
NHSP LD L8RTF

Idling speed min~' 3200

Maximum power speed min-’! 8500

Fuel tank volume ml 550

Chain oil - SAE 10W30

Oil tank volume ml 260

Two-cycle oil/Gasoline mixing ratio - 1:25 .
(1L fuel - 40ml oil)

Chain pitch Inch 0.325”

Chain gauge 0.058”

Number of chain guide links for 500mm (20”) guide bar 68

Sound pressure level Lp, dB(A) 94

Sound power level Lw, dB(A) 116

1. General guidelines for safe operation.
1.1. Safe operation of gasoline chain saws.
Warning! Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use chain saw.
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Use the chain saw for cutting wood only.

Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user who should bear in mind that it may be dangerous.

The manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from unintended use of the chain saw.

Workplace

1.2. Work area safety.

Keep your workplace tidy and ensure it is well lit.

Untidiness and insufficient illumination contribute to accidents especially when chain saws are in use.

Keep children and bystanders away from the workplace.

Distraction may cause loss of control over the tool.

1.3. Personal safety.

Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes, protective helmet, earmuffs, protection
and leather gloves. Using safety equipment in appropriate conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times.

It enables better control over the saw in unpredicted situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away from moving parts.

Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

1.4. Transportation and storing.

When carrying the chain saw switch off the engine, put on the chain cover and switch on the chain brake. Carrying
unsecured and operating chain saw may cause body injury.

Carrying the chain saw is possible only when holding its front handle.

Other parts may not ensure appropriate grip and even cause injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against part cracks and all other factors that
may affect operation of the saw. Repair the saw before use if it is found damaged. Many accidents are caused by improper
maintenance of tool.

Cutting chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges of chain reduces the risk of
jamming and makes operation easier.

1.5. Power tool use and care.

Check proper operation of the saw brake regularly. In emergency situation, non-operational brake may make chain
disengagement impossible.

1.6. Operation.

1.6.1. Switch off the chain saw engine before releasing the chain brake.

1.6.2. Be very careful at the end of a cut, because the saw having no support in processed material falls down due to its
inertia, which may cause injuries.

1.6.3. When working for a long time, the saw operator may experience formication and numbness in fingers and hands.

1.6.4. Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

1.6.5. Fill the fuel tank of the saw with petrol and oil blend when the engine is off and cooled down, otherwise there is risk
of spilling the blend and ignition from hot parts of the saw.

1.6.6. Do not start the saw when leakage is found, it may cause fire.

1.6.7. The saw heats considerably during operation. Be careful and do not touch hot parts of the saw with unprotected
parts of your body.

1.6.8. Only one person can operate the chain saw at a time. All other persons shall be away from working area of the
chain saw. Especially children and animals should be away from working area.

1.6.9. When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or touch anything else.

1.6.10. When working with the chain saw hold it with both hands by both handles. Keep firm body position.

1.6.11. Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw only to adults who know how to
handle the tool. This instruction manual should be given with the chain saw.

Stop working with the chain saw with first signs of fatigue.

1.6.12. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it to yourself). It is also hand guard.

1.6.13. Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain is working.

1.6.14. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing horse). Do not cut several boards at
the same time (placed one on top of another), or material held by other person or held with foot.

1.6.15. Long objects should be firmly fixed before cutting.

1.6.16. In uneven, sloping terrain proceed with your work when facing upwards.

1.6.17. When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold the saw by the rear handle and
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guide with the front handle.

1.6.18. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put the bumper spike in another place
and continue the cut lifting rear handle slightly.

1.6.19. When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90° from cutting line as possible. Such
operation requires concentration.

1.6.20. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may recoil towards operator. Because
of this effect cut with the straight part of the chain whenever possible. Then, in case of pinching, the recoil effect changes
direction away from the operator.

1.6.21. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of wood that are cut off can be flung
in any direction (risk of body injury!).

1.6.22. Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall of a tree branch constitutes a risk of body injury!

1.6.23. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recail).

1.6.24. Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which hangs freely, from below.

1.6.25. Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is to be cut.

1.6.26. During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity, will break and fall. Be very careful,
otherwise a body injury may occur.

1.6.27. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with respect to the tree being cut, never
lower.

1.6.28. Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

1.6.29. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed material. In such case the saw
may get out of control and move towards the operator (risk of body injury!).

1.6.30. Do not use the saw above your shoulder level, or when standing on a tree, ladder, scaffold, trunk etc.

1.6.31. Avoid touching the muffler. Hot muffler may cause severe burns.

1.7. To prevent saw recoil follow below instructions.

1.7.1. Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

1.7.2. Always start cutting with saw previously switched on!

1.7.3. Ensure the cutting chain is sharp.

1.7.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for surrounding branches. When cutting a
tree through, watch out for nearby tree trunks.

2. Construction and use.

Petrol chain saw is a hand-held tool. It is driven by an air cooled, two-stroke combustion engine. Tool of this type is
designed for tasks in home garden. The saw can be used for cutting down trees, cutting branches, firewood, wood for
fireplace and other tasks where cutting wood is necessary. Petrol chain saw is a tool for amateur use only.

Use the device according to the manufacturer’s instructions only.

3. Preparation for operation.

3.1. Carrying the chain saw.

Prior to carrying the chain saw slide chain cover onto guide bar and chain. When carrying the chain saw, hold it by front
handle. Do not carry the saw when holding main handle. If several cuttings are to be made, switch off the chain saw with the
ignition switch between consecutive tasks.

3.2. Installation of guide bars and saw chain.

Prior to guide bar installation remove plastic transport spacer, placed on guide fixing screws under the guard. Use pin
and adjustment screw for adjustment of chain tension. It is very important that the bolt located on adjustment screw falls into
hole in the guide bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the adjustment screw. Those parts must be set appropriately prior
to starting guide bar installation in the saw.

Guide bar and chain are supplied separately.

Brake lever must be in the upper (vertical) position.

Unscrew the guide bar fixing nuts and remove the casing .

Put the chain onto driving chain wheel located behind the clutch.

Install the guide bar (slide it behind the clutch) onto guiding screws and push towards driving chain wheel.

Put the chain onto guide bar chain wheel from below.
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Move the guide bar away from the driving chain wheel, so chain guiding links are placed in the guide bar groove.

Ensure the pin of the chain tension adjustment screw is in the middle of the lower hole of the guide bar , adjust when
necessary.

Place the casing in its place and fix by slightly tightening guide bar fixing nuts .

Strain the chain appropriately using the chain tension adjustment screw . Chain tension is appropriate when the chain
can be lifted by 3 to 4 mm in the middle of the guide bar in horizontal position.

Firmly tighten guide bar fixing screws while holding the guide bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of chain cutting blades is appropriate (correct position of the
chain on the guide bar is shown on the tip of the guide bar). Always wear protective gloves during checks and installation of
the chain to prevent cuts from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes. Chain lubrication is very important in this phase.
Check chain tension after start-up period and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off the guide bar, quickly wear out or
quickly wear out the guide bar.

3.3. Filling saw tank with oil.

Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first use.

Unscrew oil filler plug .

Pour in maximally 260 ml of oil (be careful to avoid contamination of oil during filling of the tank).

Screw oil filler plug .

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil pump. Use SAE 10W/30 oil for the
whole year or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30 in winter.

3.4. Filling the fuel tank.

When filling the fuel, follow these rules:

Engine must not work.

You must not spill the fuel.

Accordingly to the below table, mix petrol (lead-free with octane number 95) with good quality engine oil for two stroke
engines.

Recommended fuel blend ratio.

Working conditions  Petrol: oil

Working conditions Petrol: oil 25 : 1

1 L gasoline - 40ml two strocke oil

Unscrew fuel filler plug . Pour in previously prepared fuel blend (max. 550 ml). Screw fuel filler plug .

Most problems with combustion engines result directly or indirectly from fuel used. You must not use oil designed for
four-stroke engines to prepare fuel blend.

4. Operation and settings

4.1. Starting the engine.

Hold the chain saw with both hands during operation.

Check level in the fuel tank and the oil tank.

Ensure the brake lever is in the switched on position (moved to the front).

When engine is cold, pull out choke .

Set the ignition switch to switched on position.

Place the saw on stable ground.

While holding the saw pressed against ground, pull slowly the starter line . Sistem EasyOn conducive to recoil start
function, for easy starting.

After starting the saw, press the throttle lever lock and throttle level slightly (choke cable will move automatically to
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switched off position).

Allow the engine to heat up with throttle lever slightly pressed.

Move the brake lever to switched off position (to the back).

In case the engine does not start at the first try, pull out the choke halfway and pull the starter line again.

Do not start the engine while holding the saw in hands. During start up the chain saw must rest on ground and be held
firmly. Ensure the chain is free to move without touching any object. Do not cut any material with choke cable pulled out.

4.2. Stopping the engine.
Release the throttle lever and allow the engine to run idle for a few minutes.
Set the ignition switch to STOP position.

4.3. Checking chain lubrication.

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work. Switch on the saw and hold it above ground.
If you see enlarging oil marks, the chain lubrication works well. If there are no oil marks or they are very small, use oil feed
adjustment screw (9) to make appropriate adjustments. In case the adjustment brings no effects, clean oil outlet, upper hole
of chain tension and oil way or contact service.

Make adjustments when the saw is switched off, observe precaution measures and do not allow the guide bar to touch
ground. Operate the tool safely and maintain at least 20 cm distance from ground.

Use oil feed adjustment screw (9) to set amount of supplied oil accordingly to respective operating conditions.

MIN position - oil flow decreases.

MAX position - oil flow increases.

When cutting hard and dry wood and using whole length of the guide bar when making a cut, set the oil feed adjustment
screw (9) to the MAX position.

You can reduce amount of oil supplied by turning oil feed adjustment screw (9) to MIN position, when cutting soft and
damp wood, or when only part of the working length of the guide bar is used.

Depending on ambient temperature and amount of oil supplied, you can operate the chain saw for 15 to 40 minutes per
one filling the oil tank (tank capacity is 260 ml).

Oil tank should be almost empty when the fuel tank is emptied. When filling the fuel remember about filling oil tank as
well.

4.4. Chain lubricants.

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only lubricants, which are designed for
chain saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

4.5. Chain guide bar.

Guide bar is exposed to heavy wear especially in tip and bottom part. To prevent side wear due to friction, it is
recommended to turn over the guide bar every time the chain is sharpened. Clean the guide bar groove and oil holes on
that occasion. Guide bar groove is rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip and outer surface
of a chain tooth. If you observe distance between, the groove is correct. Otherwise the guide bar is worn out and needs to
be replaced.

4.6. Chain wheel.

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel when you observe clear signs of wear
of wheel teeth. Worn chain wheel additionally reduces durability of chain. Chain wheel should be replaced by authorized
service workshop.

4.7. Chain brake.

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of recoil during chain saw operation. The brake
engages automatically when force of inertia is applied to a weight located inside the brake casing. The chain brake can also
be switched on manually, when the brake lever is moved towards the guide bar . Switching the chain brake stops the chain
movement in 0.12 sec.

4.8. Braking check.
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Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow the saw engine to operate at its
maximum speed.

Push the brake lever forward. The chain should stop immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and clutch drum before using the chain
saw again.

To release the brake, pull the brake lever towards the main handle so you can hear sound typical of blockade snapping.

Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It is very important for keeping potential recoil at a
safe level.

In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in authorized service site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw clutch will overheat. When the chain
brake engages during operation of the engine, release the throttle lever immediately and keep engine speed at low level.

4.9. Chain tension adjustment.

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher temperature. Longer chain loosens and may slip off the
guide bar.

Loosen the guide bar fixing nuts .

Ensure the chain remains in the guiding groove of the guide bar .

Use a screwdriver to turn the chain tension adjustment screw clockwise, until the chain is strained appropriately (it
should slightly hold the guide bar in horizontal position).

Check the chain tension again (it should be possible to lift the chain by approximately 3 - 4 mm in the middle of the guide
bar).

Tighten firmly the guide bar fixing nuts .

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain may lead to excessive tension when cooling down.

4.10. Operating the chain saw.

Before starting any planned task, familiarize yourself with section describing safe rules for chain saw operation. It is
recommended to gain experience by cutting waste wood pieces. It will also allow to find out the chain saw possibilities.

Always observe safety regulations.

Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.

Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects. When the chain is pinched in wood, switch off the engine
and drive wooden or plastic wedge into the processed piece to release the chain saw. Start the tool again and commence
cutting carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw manufacturer, to the chain saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the chain saw when using the tool. Apply light pressure only while the engine
operates with the throttle fully opened.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not remove it forcefully. It may cause loss of control over the
chain saw, operator injury and/or damage to the chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Press the throttle lever lock and throttle lever (wait until engine reaches its full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly.

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid losing control over the tool.

When the cutting has been finished release the throttle lever and allow the engine to run idle.

Switch off the engine before putting the chain saw away.

Keeping high speed of the engine when not cutting wood causes unnecessary losses and wear of parts.

4.11. Protection against recoil.

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or back, which happens when the part of the chain on the
guide bar tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed.

Use clamps to fix the material.

Hold the chain saw with both hands when starting up and during operation.
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During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is loosened.

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to the back and up. Always use complete safety equipment
and appropriate working clothes when operating the chain saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper guide bar or chain replacement may
contribute to increase of risk of body injury in case of recoil. Never modify the saw in any way. By using modified chain saw,
the user looses all warranty rights. Warranty voids also when the chain saw is used in accordingly to information contained
in this manual.

4.12. Cutting pieces of wood.

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as follows:

Ensure the wood piece cannot be moved.

Use clamps to fix short pieces of material before cutting.

Cut wood or wood-like materials only.

Before cutting ensure the chain saw will not come into contact with stones or nails, as it could cause pulling the saw out
and damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do not cut with the tip of the guide bar.

Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the ground, as they may be cause of an
accident.

4.13. Felling a tree.

Felling trees require great experience. Do not perform activities for which you are not qualified!

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of heavy branches, complexity of work after tree fall and
other factors.

When tidying area around the tree remember to ensure proper ground grip and escape path to use when the tree falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the line opposite to expected line of the tree fall. There
must be no obstacles on these paths.

Aﬁn

A. Direction of tree felling.
B. Hazard zones.
C. Withdrawal division.

The cutting is done by making three notches. Steering is done first notch, including upper and lower notch, and then
ends with the felling notch. By proper placement of the three notches can be controlled direction. Make an initial upper notch
at an angle, one third of the trunk diameter deep. Make a horizontal notch lower, to join the top. Perform overthrown notch
horizontally from the opposite side of the guide and a little higher than lower surface of the notch.

Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain.

Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the whole trunk.
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When felling trees observe all safety rules and do as follows:

When the chain is pinched, switch off the chain saw and release the chain with a wedge. Wedge should be made of wood
or plastic. Never use steel or cast iron wedge.

Falling tree may pull other trees.

Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree.

If the operator is inexperienced or amateur it is recommended to have training rather than gaining the experience without
supervision.

Do not fell trees when:

Conditions in danger zone cannot be determined due to fog, rain, snow or darkness.

Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind blows.

4.14. Cutting through trunks.

Press the bumper spike against the material and make a cut.

If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is fully utilized, do as follows:

Move the guide bar back from the cut material to a certain distance (with cutting chain still operating) and move the main
handle a little down, support the bumper spike and finish the cut by lifting the main handle a little.

4.15. Cutting a trunk lying on the ground.

Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the trunk.

Watch out for possibility of the trunk rotation.

Observe manual guidelines related to work safety to avoid the chain saw recoil.

Always finish cutting at the side opposite to compressive stress to avoid pinching the chain in kerf.

Before starting to work check the stress direction in the trunk that is to be cut, to avoid pinching chain of the saw.

To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, first make a cut deep 1/3 of the trunk diameter, then turn the trunk over
and finish cutting at the opposite side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to sink the cutting chain into the ground under the trunk.
Negligence may cause immediate damage to the chain.

When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should always be at the slope side above the trunk.

4.16. Cutting a trunk lited above the ground.
In case the log is supported or placed on stable sawing horse, depending on the place of operation, make the cut 1/3 of
the trunk diameter deep on the side under tension and finish cutting on the opposite side.

4.17. Trimming and cutting bushes and tree branches.

Start cutting branches of a felled tree at its base and continue towards top of the tree. Do small branches with a single cut.

First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the bend and finish cutting on the opposite
side. Be careful, the branch being cut may spring back.

When trimming tree branches, always cut downward to enable free fall of cut branch. However, sometimes undercutting
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the branch from the bottom may be helpful.

Be very careful when cutting a branch that may be under stress. Such branch may spring aside and hit the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on ladder, platforms, logs or positions that may cause loss of
balance and control over the chain saw. Do not cut above level of your shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

5. Operation and maintenance.
Ensure the engine is switched off and is cold before cleaning, checking or repairing the chain saw. Disconnect wire from
the ignition plug to prevent accidental start up of the engine.

5.1. Storage.

Empty the fuel system before deciding to store the tool for more than one month.

Drain fuel from the fuel tank, start the engine and allow it to use all remaining fuel and stop working.

Use new fuel each season. Never use any cleaning agents on fuel tank, it may damage the engine.

Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious.

Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

You can proceed with maintenance actions only described within this instruction manual. Any other action can be carried
out only by authorized service.

Do not make any changes in chain saw construction.

When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and beyond reach of children.

When storing it is important to avoid deposition of rubber particles in basic parts of the fuel system, such as carburettor,
fuel filter, fuel line and fuel tank. Fuels with alcohol additives (ethanol or methanol) may absorb moisture and that during
storing causes separation of fuel blend ingredients and formation of acids. Acidic petrol may damage the engine.

5.2. Air filter.

Dirty air filter reduces efficiency of combustion engine and causes increase of fuel consumption. Clean the air filter after
each 5 hours of the saw operation.

Clean the air filter lid and its surroundings, so the dirt does not get into carburettor chamber after the lid is removed.

Unscrew knob for air filter lid and remove air filter lid.

Remove air filter.

Use water with soap to clean the filter, wash with clean water and dry thoroughly.

Install air filter. Ensure the grooves on the air filter rim match protrusions on the air filter lid.

When installing the air filter lid make sure to properly place ignition plug wire and access sleeves for carburettor
adjustment screws.

Do not wash the air filter in petrol or any other flammable solvent to avoid fire hazard or appearance of dangerous
vapours.

5.3. Cylinder fining.
Dust deposition on the cylinder fining may cause motor overheating. Check regularly and clean the cylinder fining when
carrying out maintenance of the air filter.

5.4. Guide bar and saw chain.

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw operation.

Set the ignition switch to off position.

Loosen and unscrew the guide bar fixing nuts .

Remove the casing and disassemble guide bar and chain.

Clean oil holes and groove in the guide bar .

Lubricate tip chain wheel of the guide bar through the hole located on the guide bar tip.
Check condition of the chain.

5.5. Chain sharpening.

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and clean, it allows efficient and safe operation. Operating the
saw with blunt chain causes quick wear of the chain, guide bar and driving chain wheel, and breaking the chain in the worst
case. That is why it is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by yourself requires use of special tools and skills. It is
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recommended to entrust sharpening the chain to qualified persons.

5.6. Fuel filter.

Unscrew the fuel filler plug .

Use wire hook to remove the fuel filter through the fuel filler hole.
Disassemble the fuel filter and wash it in petrol or replace with a new one.
Install the fuel filter in the tank.

Tighten the fuel filler plug .

When the filter has been dismantled use the wire hook to hold up the end of the suction line.
Be careful during fuel filter installation to prevent contamination from getting into the suction line.

5.7. Oil filter.

Unscrew oil filler plug .

Use wire hook to remove the oil filter through the oil filler hole.

Wash the oil filter in petrol or replace with a new one.

Remove dirt from the tank.

Install the oil filter in the tank.

Tighten oil filler plug .

When putting the oil filter into the tank make sure it reaches front right corner.

5.8. Ignition plug.

To maintain reliable operation of the device, check condition of the ignition plug on a regular basis.
Remove air filter lid.

Remove air filter.

Remove wire from the ignition plug.

Put on plug key (included) and unscrew the ignition plug.

Clean and adjust spacing between contacts (0.65 mm) (replace ignition plug when necessary).

5.9. Other instructions.

Ensure there are no fuel leaks, loosened joints or damages of main parts, especially main handle joints and guide bar
fixing. When you find any damage, make sure it is repaired before next use of the chain saw.

Al faults should be repaired by service workshop authorized by the RAIDER.

@ Read the instructions” manual before using the machine.

On all jobs performed with the saw you must always wear safety goggles to guard your eyes from flying
materials/objects and a sound-proof helmet, earmuffs or the like to protect your hearing. Wear a safety helmet if there is a
risk of objects falling on you from above.

AN
&

Protect yourself from saw kickback.

Hold the chain saw securely with both hands during use.
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Manual de instructiuni,

Felicitari pentru achizitionarea fierastrului nostru pe benzina marca RAIDER. Fiind corect instalate si operate, produsele
Raider sunt unelte electrice siguresi fiabile. Pentru confortul dumneavoastra o retea de 10 puncte de service a fost creata in
intreaga tara. Inainte de a utiliza fierastraul cu lant pe benzina, va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile
si avertizarile i pastrati-le fn continuare in conditii de siguranta, de referinta pentru toti cei care vor folosi produsul. in cazul
in care va decideti in a vinde sau a inainta acest produs unui nou proprietar, va rugam sa va asigurati ca “Manualul de
Instructiuni” este disponibil cu el, astfel ca noul proprietar sa se familiarizeze cu masurile de siguranta si instructiunile de
utilizare.

S.C. Euromaster S.R.L este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al marcii Raider.

Adresa: Str. Horia, Closca si Crisan, nr. 5, hala 3, Otopeni, llifov, tel 021.3510106, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: service@euromasters.ro.

Tncepand cu anul 2006 compania a introdus si mentinut Sistemul de Management al Calitatii conform 1SO 9001:2008,
cu un domeniu de certificare: comert, import, export si de servicii de scule electrice, aer mecanice si hardware hobby.
Certificatul a fost emis de catre Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice
Parametru U::;it:r:e Valoare
Model - RDP-GCS36
Tipul motorului ) Uq siqgur cilipdru, in doi
timpi cu racire pe aer
Cilindree cm?® 56.9
Putere kW 3.5
Champion RCJ7Y, NGK

Tipul de bujie - BPMR7A or NHSP LD

L8RTF
Ralanti min 3200
Viteza maxima min 8500
Volumul rezervorului de combustibil ml 550
Ulei de lant - SAE 10W30
Volumul rezervorului de ulei ml 260
Raportul de mixaj Ulei/Benzina - 1.:2.5 .

(1L combustibil - ulei 40ml)

Tangaj lant Inch 0.325”
Calibre de lant Inch 0.058”
Ecartament lant 500mm(20”) 68
Nivel presiune sunet LpA dB(A) 94
Nivel putere sunet L, , dB(A) 116

1. Orientari generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

1.1. Functionarea in conditii de siguranta a fierastraielor cu lant pe benzina.

Atentie! Persoanele care nu sunt familiarizate cu manualul de instructiuni, nu au voie sa utilizeze fierastraul cu lant.
Utilizati fierastraul cu lant doar pentru taierea lemnului. Alta utilizare a fierastraului cu lant este responsabilitatea exclusiva
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a utilizatorului, care ar trebui sa aiba in vedere faptul ca aceasta poate fi periculoasa.

Producatorul nu este responsabil pentru pierderi si daune rezultate din utilizarea neintentionata a ferastraului cu lant.

Locul de lucru.

1.2. Siguranta zonei de lucru.

Pastrati locul de munca curat si asigurati-va ca este bine luminat.

Dezordinea si iluminarea insuficienta contribuie la accidente mai ales atunci cand fierastraiele cu lant sunt in uz.

Tineti copiii si trecatorii departe de locul de munca.

Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masinii.

1.3. Siguranta personala.

Folositi echipamente de siguranta, cum ar fi costum de lucru, ochelari de protectie, incaltaminte de protectie, casca
de protectie, aparatori pentru urechi, manusi de piele de protectie. Folosirea echipamentului de siguranta in conditii
corespunzatoare reduce riscul de vatamare corporala. Nu supraestimati abilitatile dumneavoastra. Stati ferm si pastrati-va
echilibrul in orice moment.Acest lucru permite un control mai bun asupra fierastraului in situatii neprevazute.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si manusile departe de piesele in migcare.

Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de catre partile in miscare.

1.4. Transport si depozitare.

Cand transportati fierastraul, montati protectia de lant si porniti frana de lant. Transportarea fierastraului nesecurizat si/
sau in functiune poate provoca leziuni. Transportarea fierastraului este posibila numai atunci cand tineti manerul din fata. Alte
zone nu pot asigura o aderenta adecvata si acest lucru poate duce la provocarea de leziuni.

Verificti fierastraul dumnevoastra. Verificati alinierea si fixarea pieselor in miscare, verificati impotriva fisurilor si tuturor
factorilor care pot afecta functionarea fierastraului. Reparati fierastraul inainte de a- utiliza, in cazul in care se constata
deteriorat. Multe accidente sunt cauzate de intretinerea necorespunzatoare a masinii.

Lantul de taiere trebuie sa fie curat si ascutit. Intretinerea corespunzatoare a muchiilor ascutite de taiere ale lantului
reduce riscul de bruiaj si face munca mai usoara.

Tnainte de transportarea fierastraului cu lant, plasati capacul de protectie al lantului pe lama de ghidaj. Atunci cand
transportati fierastraul cu lant, tineti-| de manerul din fata. Nu transportati fierastraul atunci cand tineti manerul principal. in
cazul in care se vor executa mai multe taieri, opriti fierastraul cu lant, luandu-i contactul intre sarcinile consecutive.

1.5. Folosirea si intretinerea produsului.

Verificati functionarea corecta a franei de ferastrau in mod regulat. In situatii de urgenta, frana non-operationala poate
face dezangajare lantului imposibila.

1.6. Functionare.

1.6.1. Opriti motorul fierastraului cu lant inainte de a elibera frana de lant.

1.6.2. Fiti foarte atent, la sfarsitul taierii, deoarece fierastraul nu are nici un suport si poate cadea din cauza inertiei sale,
acest lucru poate provoca leziuni.

1.6.3. Atunci cand se lucreaza pentru o lunga perioada de timp, operatorul ferastraului poate simtii furnicaturi si amorteala
in maini si degete.

1.6.4. Opriti lucrul in acest caz, deoarece amorteala reduce precizia in utilizarea fierastraului.

1.6.5. Umpleti rezervorul de combustibil al fierastraului cu amestec de benzina si ulei atunci cand motorul este oprit si
racit, altfel exista riscul de varsare a amestecului si de aprindere de la partile fierbinti ale fierastraului.

1.6.6. Nu porniti fierastraul atunci cand o scurgere este gasita, aceasta poate provoca un incendiu.

1.6.7.Fierastraul se incalzeste considerabil in timpul functionarii. Fiti atent si nu atingeti partile fierbinti ale fierastraului
cu partile neprotejate ale corpului.

1.6.8. Doar o singura persoana poate opera fierastraul la un moment dat. Toate celelalte persoane vor fi departe de zona
de lucru a ferastraului cu lant. In special copiii si animalele ar trebui sa fie departe de zona de lucru.

1.6.9. La pornirea ferastraului, lantul nu trebuie sa se sprijine pe materialul prelucrat sau sa atinga orice altceva.

1.6.10. Cand se lucreaza cu fierastraul cu lant tineti-l cu ambele méaini de ambele ménere. Mentineti corpul in pozitie
ferma.

1.6.11. Copiii si tinerii nu pot opera fierastraul cu lant. Se permite accesul la fierastrau doar adultilor care stiu cum sa
foloseasca produsul. Acest manual de instructiuni trebuie sa fie oferit impreuna cu fierastraul cu lant.

Opriti lucrul cu fierastraul la primele semne de oboseala.

1.6.12. Inainte de a incepe sa taiati, setati maneta de frana a lantului in pozitia corespunzatoare (se trage spre
dumneavoastra). Este, de asemenea, o protectie de ména.

1.6.13. Mutati fierastraul cu lant departe de materialul taiat numai atunci cand lantul de taiere este in lucru.
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1.6.14. Cand taiati cherestea sau ramuri subtiri, folositi un punct de sprijin (capra de taiere). Nu taiati mai multe placi in
acelasi timp (asezate una peste alta), sau materiale tinute de alte personae, sau tinute cu piciorul.

1.6.15. Obiectele lungi ar trebui sa fie bine fixate inainte de taiere.

1.6.16. Pe teren accidentat, in panta, lucrati doar pozitionat inainte, in sus.

1.6.17. Cand taiati folositi intotdeauna varful barei de protectie ca un punct de sprijin. Tineti fierastraul cu lant de manerul
din spate si de ghidati-l cu ménerul din fata.

1.6.18. In cazul in care taierea nu poate fi finalizata intr-o singura miscare, trageti fierastraul putin din spate, puneti bara
de protectie intr-un alt loc si continuati taierea ridicand usor de manerul din spate.

1.6.19. La taierea in plan orizontal, pozitionati-va la un unghi cat mai aproape de linia de taiere de la 90 grade. O astfel
de operatiune necesita concentrare.

1.6.20. Lantul se poate bloca atunci cand taiati cu varful lamei si fierastraul poate da inapoi spre operator. Din cauza
acestui effect de recul incercati sa taiati cu partea dreapta a lantului de cate ori este posibil.

1.6.21. Fiti foarte atent atunci cand taiiti lemnul, deoarece exista riscul de imprastiere a aschiilor. Bucati de lemn, care
sunt taiate pot fi aruncate in orice directie (risc de vatamare corporala!).

1.6.22. Doar persoanele instruite pot sa taie crengile copacilor! Caderea necontrolata a unei ramuri de copac constituie
un risc de vatamare corporala!

1.6.23. Nu taiati cu varful lamei de ghidare (risc de recul).

1.6.24. Acordati o atentie deosebita ramurilor sub tensiune. Nu taiati ramuri, care atarna in mod liber.

1.6.25. Intotdeauna stati de partea liniei prezise de cadere a copacului care urmeaza sa fie taiat.

1.6.26. In timpul unei caderi de copac exista riscul ca ramuri de copac,sau copaci in apropiere, sa se rupa si sa cada.
Fiti foarte atent, altfel un pot sa apara leziuni.

1.6.27. Pe un teren inclinat operatorul ar trebui sa stea pe partea de sus a pantei cu privire la copacul ce este taiat.

1.6.28. Feriti-va de bustenii care se pot rostogoli spre dumneavoastra. Sariti departe!

1.6.29. Fierastraul in functiune, tinde sa se roteasca atunci cand varful lamei de ghidaj a lantului atinge materiale
prelucrate. In astfel de cazuri se poate scapa de sub control si de a se indrepta spre operator (riscul de vatamare corporalal).

1.6.30. Nu utilizati fierastraul deasupra nivelului umerilor dvs., sau atunci cand stati in picioare pe un copac, scara,
schela, portbagaj, etc.

1.6.31. Evitati sa atingeti toba de esapament. Toba de esapament fierbinte poate provoca arsuri grave.

1.7. Pentru a preveni reculul, urmati instructiunile de mai jos.

1.7.1. Nu porniti sau ghidati o taiere cu varful lamei de ghidaj!

1.7.2. Intotdeauna incepeti taierea cu fierastraul pornit anterior!

1.7.3. Asigurati-va ca lantul de taiere este ascutit.

1.7.4. Nu taiati niciodata mai mult de o ramura la un moment dat. Cand taiati, aveti grija la ramurile din jur. Cand taiati un
copac, aveti grija la trunchiurile de copac din apropiere.

2. Constructie si utilizare.

Fierastraul cu lant, pe benzina este un instrument de lucru portabil. Acesta este condus de un motor cu ardere interna,
in doi timpi, racit cu aer. O astfel de unealta este proiectata pentru sarcini din gradina casei. Fierastraul poate fi folosit
pentru taierea arborilor, ramurilor, lemnului de foc, lemnului pentru camin si alte sarcini in cazul in care taierea lemnului este
necesara. Fierastraul cu lant pe benzina este o unealta pentru utilizarea de catre amatori ( hobby ).

Utilizati produsul doar in conformitate cu instructiunile producatorului.

3. Pregatirea pentru utilizare.

3.1. Instalarea lamei de ghidaj si a lantului.

Tnainte de a monta lama de ghidaj inlaturati distantierul de plastic pentru transport, plasat pe suruburile de ghidare.
Folositi acul si surubul de ajustare, pentru a regla tensiunea lantului. Este foarte important ca boltul de pe surubul de ajustare
sa se incadreze in gaura din lama de ghidaj in timpul instalarii.

Puteti muta boltul in fata si in spate prin rotirea surubului de ajustare. Aceste parti trebuie sa fie setate corespunzator
nainte de a incepe instalarea lamei de ghidaj pe fierastrau.

Lama si lantul sunt furnizate separat.

Maneta de frana trebuie sa fie in sus (vertical) pozitionata.

Desurubati piulitele de fixare si scoateti carcasa .

Puneti lantul pe roata de conducere a lantului, situata in spatele ambreiajului.

Instalati lama de ghidaj (glisati-o in spatele ambreiajului) pe suruburile de ghidaj si impingeti spre roata de conducere
a lantului.

Puneti lantul pe roata de ghidaj a lantului de jos.
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Mutati lama de ghidaj departe de roata de conducere a lantului, astfel incét zalele lantului sa fie plasate in canelura
lamei de ghidaj.

Asigurati-va ca boltul surubului de ajustare a tensiunii lantului este mijlocul partii de jos a gaurii lamei de ghidaj , reglati
atunci cand este necesar.

Plasati carcasa , in locul sau si fixati strangand usor piulitele de fixare ale lamei de ghidaj.

Fixati lantul in mod corespunzator folosind surubul de ajustare a tensiunii . Tensiunea este corespunzatoare, atunci cand
lantul poate fi ridicat cu 3 pana la 4 mm, in mijlocul lamei de ghidaj, in pozitie orizontala.

Strangeti bine suruburile de fixare ale lamei in timp ce tineti varful ei.

Tnainte de a instala lama de ghidaj si lantul asigurati-va ca pozitia lamelor lantului este corecta (pozitia corecta a lantului
este indicata pe varful lamei de ghidaj). Purtati intotdeauna manusi de protectie in timpul instalarii pentru a preveni taieturi
de la marginile ascutite ale lantului.

Un nou lant necesita o perioada de rodaj, care dureaza aproximativ 5 minute. Ungerea lantului este foarte importanta in
aceasta faza. Verificati tensiunea lantului dupa perioada de rodaj si reajustati, daca este necesar.

Verificati si reglati tensiunea lantului frecvent. Lantul prea slabit poate aluneca cu usurinta de pe lama de ghidaj, se poate
uza repede sau poate uza repede lama de ghidaj.

3.2. Adaugarea uleiului in rezervor.

Rezervorul unui nou fierastrau cu lant este gol. Adaugati ulei in rezervor inainte de prima utilizare.

Desurubati capacul rezervorului de ulei .

Turnati maxim 260 ml de ulei ( evitati contaminarea uleiului cand il adaugati ).

Tnaurubati capacul rezervorului de ulei .

Nu utilizati ulei folosit, acest lucru poate cauza deteriorarea pompei de ulei. Folositi ulei SAE 10W/30 pe tot parcursul
anului, sau SAE 30W/40 pe timpul verii si SAE 20W/30 pe timpul iernii.

3.3. Adaugarea combustibilului in rezervor.

Céand adaugati combustibil, urmariti aceste reguli:

Motorul nu trebuie sa fie pornit.

Nu varsati combustibilul.

Conform datelor de mai jos, amestecati benzina (fara plumb, cu cifra octanica 95) cu ulei de motor de buna calitate
special pentru motoare in doi timpi.

Raportul recomandat de amestec.

Conditii de munca Benzina: ulei

Primele 20 de ore de functionare 25: 1 (1L combustibil - ulei 40ml)

Desurubati capacul rezervorului de combustibil. Turnati amestecul de combusibil pregatit anterior (max. 550 ml).
Tnsurubati capacul rezervorului de combustibil .

Cele mai multe probleme ale motoarelor cu ardere rezulta, direct sau indirect, din combustibilul utilizat. Nu trebuie sa
folositi ulei conceput pentru motoarele in patru timpi pentru a pregati amestecul de combustibil.

4. Functionarea si setarile.

4.1. Pornirea motorului.

Tineti fierastraul cu lant cu ambele méini in timpul functionarii.

Verificati nivelul de la rezervorul de combustibil si rezervorul de ulei.

Asigurati-va ca maneta de fréna este in pozitia pornit (mutata spre fata).

Cand motorul este rece, trageti de soc .

Setati comutatorul de aprindere pe pozitia pornit (ON).

Asezati fierastraul pe un teren stabil.

In timp ce tineti fierastraul presat asupra solului, trageti incet sfoara demarorului . Sistemul EasyOn conduce la
diminuarea reculului, pentru o pornire usoara.
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Dupa pornirea fierastraului, actionati maneta de blocare a acceleratiei si apasati usor nivelul de acceleratie , (cablu de
soc se va muta automat la pozitia oprit).

Lasati motorul sa se incalzeasca cu maneta de acceleratie apasata usor.

Mutati maneta de frana la pozitia oprit (Ia spate).

Tn cazul in care motorul nu porneste de la prima incercare, trageti socul la jumatate si trageti sfoara demarorului din nou.

Nu porniti motorul i timp ce tineti fierastraul cu lant in maini. in timpul pornirii fierastraul cu lant trebuie sa fie asezat pe
teren si va trebui tinut ferm. Asigurati-va ca lantul este liber sa se miste, fara a atinge orice obiect. Nu taiati nici un material
cu cablu de soc tras in afara.

4.2. Oprirea motorului.

Eliberati maneta de acceleratie si lasati motorul sa ruleze in ralanti timp de cateva minute.

Setati contactul la pozitia STOP.

4.3. Verificarea lantului de ungere.

Verificati lubrifierea lantului si nivelul de ulei in rezervor inainte de a incepe sa lucrati. Porniti fierastraul si tineti-l deasupra
solului. Daca vedeti urme de ulei extinse, ungerea lantuli functioneaza bine. Daca nu exista semne de ulei sau acestea sunt
foarte mici, utilizati surubul de reglare de alimentare cu ulei (9) pentru a face ajustarile necesare. In cazul in care ajustarea
nu aduce efecte, curatati evacuarea de ulei, gaura de sus a lantului de tensiune sau contactati un service.

Faceti ajustari atunci cand fierastraul este oprit, respectati masurile de precautie si nu permitesi lamei de ghidaj sa atinga
solul. Folositi masina in conditii de siguranta si mentineti cel putin 20 cm distanta de la sol.

Folositi surubul de reglare alimentare cu ulei (9) pentru a stabili cantitatea de ulei furnizata conform conditiilor de
functionare respective.

Pozitia MIN - debitul de ulei scade.

Pozitia MAX — debitul de ulei creste.

Cand taiati lemnul tare si uscat si utilizati intreaga lungime a lamei de ghidaj, atunci cand se face o taiere, stabiliti surubul
de ajustare al uleiului (9) in pozitia MAX.

Puteti reduce cantitatea de ulei furnizata de alimentare a uleiului cu surubul de ajustare (9) la pozitia MIN, atunci cand
taiati lemnul moale si umed, sau atunci cand doar o parte din lungimea de lucru a lamei de ghidaj este utilizata.

In functie de temperatura mediului ambiant si de cantitatea de ulei furnizat, puteti utiliza fierastraul cu lant timp de 15
pana la 40 de minute cu un rezervor de ulei (capacitatea rezervorului este de 260 ml).

4.4, Lubrifianti de lant.

Durabilitatea lantului si a lamei de ghidaj depend puternic de calitatea lubrifiantului. Folositi doar lubrifianti special pentru
fierastraiele cu lant.

Nu utilizati niciodata ulei folosit, pentru gresarea lantului.

4.5. Lama de ghidaj a lantului.

Lama de ghidaj este expusa la uzura grea mai ales in partea de varf si de jos. Pentru a preveni partea de uzura din
cauza frecarii, se recomanda intoarcerea lamei de ghidaj pe cealalta parte, de fiecare data cand lantul este ascutit. Curatati
canelurile lamei si gaurile de ulei cu aceasta ocazie. Canelurile lamei de ghidaj sunt dreptunghiulare. Verificati canelurile
impotriva uzurii. Puneti o rigla intre linia de ghidare si suprafata exterioara a unui dinte de lant Daca exista distanta intre,
canelurile sunt fn regula. in caz contrar, lama de ghidaj este uzata si trebuie fnlocuita.

4.6. Roata lantului.

Roata de conducere a lantului este supusa la o uzura foarte puternica. inlocuiti roata de lant, atunci cand se observa
semne clare de uzura a dintilor roti. Roata uzata a lantului reduce si mai mult durabilitatea lantului. Roata lantului ar trebui sa
fie inlocuita, de catre un atelier de service autorizat.

4.7. Fréna de lant.

Fierastraul dispune de frana automata, care opreste lantul in caz de recul in timpul functionarii fierastraului cu lant.
Frana se angajeaza in mod automat atunci cand forta de inertie se aplica la o greutate situata in interiorul carcasei de frana.
Frana de lant poate fi, de asemenea, pornita manual, in cazul in care maneta de frana este mutata spre lama de ghidaj .
Comutarea franei lantului opreste miscarea lantului in 0.12 sec.

4.8. Verificarea franei.

Asigurati-va ca frana functioneaza corect, inainte de fiecare utilizare a fierastraului.

Puneti fierastraul in functiune, pe sol si deschideti acceleratia complet pentru 1 - 2 secunde pentru a permite motorului
fierastraului sa functioneze la viteza maxima.

Impingeti maneta de frana inainte.Lantul trebuie sa se opreasca imediat.

In cazul in care lantul se opreste incet sau nu se opreste deloc, inlocuiti banda de frana si tamburul de ambreiaj inainte
de a utiliza fierastraul cu lant din nou.
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Pentru a elibera frana, trageti maneta de frdna spre manerul principal , astfel incat sa puteti auzi sunetul tipic de asezare
in pozitie.

Asigurati-va ca frana lantului functioneaza in mod corect si lantul este ascutit. Este foarte important pentru pastrarea
potentialului recul la un nivel de siguranta.

Tn cazul in care frana nu functioneaza eficient, se va regla sau repara intr-un service autorizat.

Tn cazul in care motorul functioneaza la viteza mare, cu frana de lant pornita, ambreiajul fierastraului se va supraincalzi.
Atunci cand frana lantului se angajeaza in timpul functionarii motorului, eliberati maneta de acceleratie imediat si mentineti
turatia motorul la un nivel scazut.

4.9. Reglarea tensiunii lantului.

Lantulu de taiere tinde sa se lungeasca in timpul functionarii datorita temperaturii mai mari. Lantul mai lung se poate slabi
si poate aluneca de pe lama de ghidaj.

Desurubati piulitele de fixare ale lamei .

Asigurati-va ca lantul raméne in canelura de ghidare a lamei .

Folositi o surubelnita pentru a regla tensiunea surubului de ajustare a lantului in sensul acelor de ceasornic, pana cand
lantul este tensionat corespunzator (aceasta ar trebui sa mentina putin lama de ghidaj in pozitie orizontala).

Verificati tensiunea lantului din nou (ar trebui sa existe posibilitatea de a ridica lantul cu aproximativ 3 - 4 mm, la mijlocul
a lamei).

Stréngeti cu fermitate piulitele de fixare ale lamei .

Nu supra-tensiona lantul. Ajustarea excesiva a lantului poate duce la tensiune excesiva atunci cand se va raci.

4.10. Utilizarea fierastraului cu lant.

Tnainte de a incepe orice activitate planificata, familiarizati-va cu sectiunea care descrie normele de siguranta pentru
lant prevazute. Este recomandat pentru dvs sa acumulati experienta prin taierea de bucati de lemn. Aceasta va permite, de
asemenea, sa aflati posibilitatile fierastraului cu lant.

Respectati intotdeauna normele de securitate.

Utilizati fierastraul cu lant numai pentru taierea lemnului. Taierea altor materiale este interzisa.

Intensitatea vibratiilor si a schimbarilor de recul, se poate schimba in functie de tipul de lemn taiat.

Nu utilizati fierastraul cu lant ca o parghie pentru a ridica, muta sau taia obiecte. Atunci cand lantul este prins in lemn,
opriti motorul si conduceti lama prin obiectul prelucrat pentru se va elibera fierastraul cu lant. Porniti instrumentul din nou si
incepeti taierea cu grija.

Atasarea de alte dispozitive, care nu sunt permise de producatorul fierastraului cu lant, la produs este interzisa.

Nu este necesar sa se aplice forta mare asupra fierastraului cu lant atunci cand utilizati instrumentul. Aplicati o presiune
usoara numai in timp ce motorul functioneaza cu acceleratia complet deschisa.

Céand ferastraul cu lant este prins in fanta in timpul taierii, nu-l scoateti cu forta. Aceasta poate duce la pierderea
controlului asupra fierastraului cu lant.

Eliberati frana lantului inainte de a incepe sa lucreze.

Apasati maneta de blocare a acceleratiei si maneta de acceleratie (asteptati pana cand motorul atinge viteza deplina
inainte de a incepe sa taiati).

Mentineti o viteza maxima tot timpul.

Lasati lantul sa taie lemnul. Apasati usor fierastraul.

Cand a fost terminata de taierea eliberati maneta de acceleratie si lasti motorul sa ruleze inactiv.

Opriti-va din presarea fierastraului la finalul taierii, pentru a evita pierderea controlului.

4.11. Protectia impotriva reculului.

Reculul este o miscare a lamei de ghidaj in sus / sau in spate, ceea ce se intdmpla atunci cand o parte din lantul de pe
varful lamei intalneste un obstacol.

Asigurati-va ca materialul prelucrat este bine fixat.

Folositi cleme pentru a fixa materialul.

Tineti fierastraul cu lant cu ambele méini atunci cand il porniti si in timpul functionarii.

Tn timpul reculului fierastraul cu lant nu poate fi controlat si lantul este slabit.

Lantul incorect ascutit creste riscul de recul.

Nu taiati peste nivelul umerilor.

Evitati taierea cu varful lamei, acesta poate provoca recul brusc - la spate si in sus. Utilizati intotdeauna echipamentul de
siguranta complet si haine de lucru adecvate atunci cand utilizati ferastraul cu lant.

Demontarea protectiilor, inlocuirea necorespunzatoare, a lamei de ghidaj si a lantului pot contribui la cresterea riscului
de vatamare corporala in caz de recul. Nu modificati niciodata fierastraul, in nici un fel. Prin utilizarea fierastraului cu lant
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modificat, utilizatorul isi pierde toate drepturile de garantie. Garantia, de asemenea, se pierde atunci cand fierastraul cu lant
nu este utilizat in conformitate cu informatiile continute in acest manual.

4.12. Taierea bucatilor de lemn.

Cand taiati lemn urmariti liniile directoare pentru siguranta muncii, dupa cum urmeaza:

Asigurati-va ca bucata de lemn nu poate fi mutata.

Folositi cleme pentru a fixa piese scurte de material inainte de taiere.

Taiati doar lemn sau material asemanatoare lemnului.

Tnainte de taiere asigurati-va ca lantul nu va veni in contact cu pietre sau cuie, deoarece ar putea provoca deteriorarea
lantului.

Evitati situatiile in care utilizarea de fierastrauului ar putea atinge gardul electric sau solul.

Atunci cand taiati ramuri, sprijiniti fierastraul cat de mult posibil si nu taiati cu varful lamei.

4.13. Caderea de copaci.

Doborérea copacilor necesita experienta. Nu desfasurati activitati pentru care nu sunteti calificat!

Definiti linia de cadere a copacului. Luati in considerare vantul, locatia ramurilor grele, complexitatea muncii de dupa
caderea copacului si de alti factori.

Cand curatati zona din jurul copacului amintiti+va sa va asigurati de aderenta corespunzatoare la sol si calea de
evacuare atunci cand copacul cade.Nu trebuie sa existe obstacole de pe acest traseu.

A. Directia de taierea a pomilor.

B. Zonele de pericol.

C. Retragerea.

Taierea se face prin trei crestaturi. Directia se face prin prima crestatura, si apoi se termina cu crestatura de cadere. Prin
amplasarea corecta a celor trei crestaturi poate fi controlata directia. Efectuati o crestatura initiala de sus la un unghi, o treime
din diametrul trunchiului. Se face o crestatura orizontala mai mica, sa se alature in partea de sus.
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Cand doborati copaci, luati in considerare urmatoarele:

Atunci cand lantul este blocat, opriti fierastraul cu lant si eliberati lantul cu o pana. Pana ar trebui sa fie facuta din lemn
sau plastic. Nu folositi niciodata o pana de otel sau fonta.

Copacul in cadere poate trage alti arbori.

Raza zonei de pericol este de 2,5 din inaltimea arborelui cazut.

Tn cazul in care operatorul este lipsit de experienta sau este amator, este recomandat sa aiba alaturi p persoana
pregatita.Nu operati fierastraul in acest caz fara fara supraveghere.

Nu doborati copaci pana cand:

Conditiile in zona de pericol nu pot fi determinate datorita cetei, ploii, ninsorii sau intunericului.

4.14. Taierea trunchiurilor.

Apasati dispozitivul de bara de protectie fata de material si faceti o taietura.

Daca taierea nu poate fi terminata, chiar si dupa ce lantul este pe deplin infundat in material, procedati dupa cum
urmeaza:

Mutati lama de ghidaj inapoi de materialul taiat la o anumita distanta (cu lantul inca in functiune), si mutati manerul
principal un pic jos, sustineti varful barei de protectie si terminati de taiat prin ridicarea manerului principal putin(12 ).

415, Taierea unui trunchi culcat pe pamant.

Pastrati intotdeauna o aderenta buna fata de sol. Nu stati pe trunchi.

Feriti-va de posibilitatea rotatiei trunchiului.

Respectati normele manualului legate de siguranta de munca pentru a evita reculul.

Atunci cand un trunchi pentru taiere este situat pe pamant, faceti mai intai o taietura adanca de 1/3 din diametrul
trunchiului, apoi rotiri trunchiul si terminati de taiat din partea opusa.

4.16. Taierea unui trunchi de deasupra solului.

Tn cazul in care busteanul este sustinut sau plasat pe capra, in functie de locul de functionare, faceti taietura de 1/3 din
diametrul trunchiului pe partea sub tensiune si terminati de taiat pe partea opusa.

4.17. Taierea boschetelor si a ramurilor de copac.

Tncepeti taierea ramurilor unui copac taiat de la baza acestuia si in continuare spre partea de sus a copacului. Taiati
ramurile mici cu o singura taietura.

Pentru crengile curbate, verificati in ce parte se apleaca ramura. Apoi, faceti o taietura de la interiorul curburii si terminati
de taiat pe partea opusa. Fiti atent, ramura ce se taie poate sari inapoi.

Céand taiati ramurile copacilor, taiati mereu in jos, pentru a permite caderea libera a ramurei taiate. Cu toate acestea,
uneori taierea de sub ramura poate fi de ajutor.

Fiti foarte atenti atunci cand taiati o ramura, care pot fi sub tensiune. O astfel de ramura poate sari si lovi utilizatorul.

Nu taiati ramuri atunci cand urcati in copac. Nu stati pe scara, platforme, busteni sau pozitii care ar putea duce la
pierderea echilibrului si controlului asupra fierastraului cu lant. Nu taiati peste nivelul umerilor. Tineti intotdeauna fierastraul
cu lant cu ambele maini.

5. Utilizarea si intretinerea.

Asigurati-va ca motorul este oprit si este rece inainte de a-l curata. Deconectati firul de la fisa de aprindere pentru a
preveni pornirea accidentala motorului.

5.1. Depozitarea.

Goliti sistemul de alimentare inainte de a stoca instrumentul pentru mai mult de o luna.

Scurgeti combustibilul din rezervorul de combustibil, porniti motorul si lasati-o sa utilizeze tot combustibilul ramas pana
se va opri din lucru.

Utilizati un nou combustibil in fiecare sezon. Nu utilizati niciodata agenti de curatare pe rezervorul de combustibil, se
poate deteriora motorul.

Acordati o atentie deosebita pentru a mentine orificiile de ventilatie ale carcasei motorului permeabile.

Curatati componentele de plastic cu detergent folosind un burete.

Nu faceti nici o modificare asupra fierastraului cu lant.

Atunci cand nu este n uz, fierastraul cu lant ar trebui sa fie stocat curat, pe o suprafata plana, in loc uscat si departe
de copii.

Atunci cand se face depozitarea, este important sa se evite depunerea de particule de cauciuc in elemente de baza
ale sistemului de combustibil, cum ar fi carburator, filtru de combustibil, linia de combustibil si rezervorul de combustibil.
Combustibilii cu aditivi de alcool (etanol sau metanol), pot absorbi umezeala , in timpul stocarii si pot forma acizi. Benzina
acida poate deteriora motorul.

5.2. Filtrul de aer.
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Filtrul de aer murdar reduce eficienta motorului cu ardere $i cauzeaza o crestere a consumului de combustibil. Curatati
filtrul de aer dupa fiecare 5 ore de functionare.

Curatati capacul filtrului de aer si imprejurimile sale, astfel murdaria nu se ajunge in camera de carburator dupa ce
capacul este inlaturat.

Desurubati capacul filtrului de aer si scoateti-l afara.

Scoateti filtrul de aer.

Folositi apa cu sapun pentru a curata filtrul.

Instalati filtrul de aer doar dup ace s-a uscat bine.

Inainte de a instala capacul filtrului de aer asigurati-va ca plasati corect fisa de aprindere si mansoanele de acces pentru
suruburile de reglare ale carburatorului.

Nu spalati filtrul de aer cu benzina sau orice alt solvent inflamabil, pentru a evita pericolul de incendiu sau aparitia de
vapori periculosi.

5.3. Lama de ghidaj si lantul.

Verificati starea lamei i a lantului la fiecare 5 ore de functionare.

Setati comutatorul de aprindere in pozitia oprit.

Slabiti si desurubati piulitele de fixare ale lamei .

Scoateti carcasa si demontati lama de ghidaj si lantul.

Curatati lama de ghidaj si lantul .

Lubrifiati roata din varful lamei prin orificiul situat pe varful lamei de ghidaj.

Verificati starea lantului.

5.4. Ascutirea lantului.

Acordati atentie la instrumentele de taiere. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si curate,sa permita functionarea
eficienta si in conditii de siguranta. Utilizarea fierastraului cu lant tocit duce la 0 uzura rapida a lantului, lamei de ghidaj si rotii
de conducere a lantului. De aceea, este important sa ascutiti lantul la timp.

Ascutitul lantului este o operatiune complexa. Ascutirea lantului de unul singur necesita utilizarea de instrumente speciale
si abilitati. Este recomandat sa se incredinteze ascutirea lantului unor persoane calificate.

5.5. Filtrul de combustibil.

Desurubati capacul reyervorului de combustibil .

Utilizati carligul de s&rma pentru a scoate filtrul de combustibil, prin orificiul de umplere cu combustibil.

Demontati filtrul de carburant si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou.

Instalati filtrul de combustibil in rezervor.

Strangeti capacul rezervorului de combustibil.

5.6. Filtrul de ulei.

Desurubati capacul rezervorului de ulei.

Utilizati carligul de s&rma pentru a scoate filtrul de ulei, prin orificiul de umplere cu ulei.

Demontati filtrul de ulei si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou

Inlaturati mizeria din rezervor.

Instlati filtrul de ulei in rezervor.

Strangeti capacul rezervorului de ulei.

Atunci cand puneti filtrul de ulei in rezervor sa va asigurati ca ajunge la coltul frontal-dreapta.

5.7. Fisa de bujie..

Pentru a mentine functionarea sigura a dispozitivului, verificati starea fisei de aprindere in mod regulat.

Scoateti capacul filtrului de aer.

Scoateti filtrul de aer.

Scoateti firul fisei de aprindere.

Desurubati bujia folosind cheia inclusa in pachet.

Curatati si reglati distanta dintre contacte (0,65 mm) (inlocuiti fisa de aprindere atunci cand este necesar).

5.8. Alte instructiuni.

Asigurati-va ca nu exista scurgeri de combustibil, articulatii slabite sau daune de piese principale, in special articulatiilor
principale si manerului de fixare. Cand gasiti orice daune, asigurati-va ca produsul va fi reparat inainte de urmatoarea
utilizare a fierastraului cu lant.

Toate defectiunile trebuie sa fie reparate de un atelier de service autorizat de catre RAIDER.
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@ Cititi manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Atunci cand utilizati produsul, trebuie sa purtati ochelari de siguranta pentru a proteja ochii de materiale care
zboara si 0 casca pentru diminuarea sunetului, aparatori pentru urechi pentru a proteja auzul. Purtati o casca de protectie in
cazul in care exista riscul caderii unor obiecte.

Atentie! Pericol!
A Protejati-va de reculul fierastraului.

Tineti fierastraul cu lant in siguranta cu ambele méini in timpul utilizarii.

SC Euromaster SRL nu este raspunzatoare pentru defectiunile cauzate din vina utilizatorului(sparturi,uzuri
neconforme,piese distruse prin cadere, lovire, folosire incorecta, etc) sau pentru orice alte defectiuni ce survin in urma
nerespectarii instructiunilor de mai sus.
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EXPLODED VIEW and SPARE PARTS LIST
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spare parts list

NO | DESCRIPTION <A | AN bIIMD BIDF(AY PISTON RING
DAMPER ASS'Y- 59 |[MOUTH VENTILATION (45mm/52¢c)
1 "YINGWANG" good
v 60 | sPONGE o9 | PISTON RING
5 | DOUBLE-HEADED (45.2mm/58cc)
e masanen a1 |eme
4 RALANCER 2LATE 62 | OIL PUMP PIPE(])
5 | BReatHER ASSY PISTON RING (7200)
6 ‘THROTTLE INTERLOCK 63 SEALED SPONGE
fa_|om pimp acev PISTON PIN
7 | REAR HANDLE COVER (11*36.8mm-
65 | SCREW(M4*14) 99 |52cc/58ccsame)
8 BREATHER PIPE
9 | THROTTLE LEVER 66 | OIL PUMP COVER Prirgév PIN
10 | THROTTLE SPRING ( )
67 | oI PUMP WORM Piston(45mm /52cc)
11 | FUEL TANK
PISTON(45.2mm/58c
12 | SCREW (M5*20) 68 | SPROCKET 100 |©
= | 69 | NEEDLE BEARING
Piston7200
14 |FUELTANKCAP 70 | CLUTCH DRUM
15 | FUELTANK CAP 71| CLUTCH WASHER CIRCLIP-
e [ owe 72 | WEDGE BRACKET 11%1.0mm/52cc &
18 | FUEL FILTER ASS'Y 73 CLUTCH WEDGE 101 58cc same
™ REAR HANDLE ASS'Y
: 74 | CLUTCH SPRING
CIRCLIP-7200
T
19 |OI TANK COVER 75 | BRAKE BASE PLATE
20 | OIL TANK CAP GASKET
. 52cc-Cylinder Assy
21 | SCREW(M5*20) 76 SCREW (M5*50)
28 | SCREW(M5*25)
31 |DAMPERASSY- 47 | ALUMINUM PIPE 58cc-Cylinder Assy
DAMPER SET
32 |ow seaL
78 | MANIFOLD 7200-Cylinder Assy
33 | STOOPER(L)
LEFT CRANKCASE- CARBURETOR-52cc
45F (52cc/58cc NEEDLE BEARING-
50 femm g0 | CARBURETOR- K11*15%12.5mm(5
- ERrr 1830 cama
enlarge of cylinder 102 2cc/58cc same)
hora 173003
40 | SNAP RING CARBURETOR-7200 NEEDLE BEARING-
7200
41 | BALL BEARING 81 |INLET PIPE GUIDE
CRANKCASE GASKET- )
45F (52cc/58cc 82 | ASBESTOS MAT Antl-wear
Same gasket (11*3mm) 5
42 | ANKCASE GASKET- 83 | CARBURATOR GASKET 103 | 20c/58cc same
enlarge of cylinder 03
bore (7200 ) 84 | UNDER MAT
Anti-wear gasket7200
44 | SPRING PIN 85 Ef_.R?L{EVATOR 9
RIGHT CRANKCASE- RA SCRFW/IME*12)
45F (52cc/58cc 104 | KEY
45 87 |INLET PIPE
RIGHT CRANKCASE- CRANKSHAFT COMP
enlarge of cyiinder BR_ PIPE GASKET (52cc, Crank radius-
P MVIN RQ_| <paRK bIIIG e
54 |sTUD(M8*42) =
90 | MUFFLER BOLT 105
57 | STOPPER<R>
CRANKSHAFT COMP-
ss | omseaL 91 |MUFFLER GASKET TAIWAN-7200
(No.
21, |CRANKCASE ASSY - 92 | MUFFLER
No.2 |52cc/ 58cc 79 MUFFLER PRESSURE 118 | FAN COVFR
PLATE B: | ENGINE
CRANKCASE ASSY -
7200 a3 SCRFWIME*12)
106 | SCREW(M5*14
[ P—— 94 | SPRING WASHER ( )
52 [musrsuEin
52 [mirms STARTER
95 | MUFFLER NUT M5
25 | FLvwreeL Assy 107 | COVER+NYLON
SHEATH
26 | SCREW(M4*8)
27 |erae 97 | CYLINDER GASKET 108 | METAL NYLON SHEATH
sa_| capramaiiy
30 |SCREW(ST4.8%16) 109 | NYLON ROPE
35 |ADWSTMENT GUIDE
36_|eLBow
37 |ce
e vaciim oos
o | VACUUM INSULATED
aieeve
41 | miier s
4| comen aimoen
27 [erorwrmssim
48 | SPRING SET
49| sPRING
0 [ ruam catenen
51 |O1L GUDE PLATE
52 | OIL GUIDE PLATE
53 | SCREW(M4*10)

OIL FILTER
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EO AEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: BeH3HOB BepuKeH TPUOH

3anaseHa mapka: RAIDER

Mogen: RDP-GCS36

€ NPoeKTUPaH 1 NponsBefieH B CbOTBETCTBUE ChC CNeAHUTE AUPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenckusa napnameHT u Ha CbBeTa oT 17 mau 2006 roguHa OTHOCHO

MaLuMHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeMcKUsi napraMeHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguMHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbPXaBUTE YNIEHKM OTHOCHO eNneKTpoMarHuTHata
CbBMECTUMOCT;

2000/14/EC Ha EBponeiickua napnameHT u Ha CbBeTa ot 8 man 2000r. 3a conuxkaBaHe Ha
3aKoHogaTericTBaTa Ha AbPXXaBUTE-YIIEHKN BbB BPb3Ka C LUyMOBUTE EMUCUN HA CbOPBXEHUS,
npeaHa3HavyeHu 3a ynorpeba U3BbH crpaguTe.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010.

M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MolyHocT: 113 dB(A)
FapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MowHocT L, : 116 dB(A)
Hotudmumpan oprat: 0905
Intertek Deutschland GmbHStangenstraBBe 1 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

1 OTroBaps Ha CbLEeCTBEHUTEe USUCKBAHUA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

EBPOMACTEP
UMIMOPI ‘a,.uﬂOPT'

J 0L
MsicTo 1 fiaTa Ha u3aaBaHe:
Codpms, brnrapus. Bpanp MeHnmxbp:
25 Anpwun, 2024 Kpacumup MeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Chain Saw

Brand: RAIDER

Type Designation: RDP-GCS36

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 113 dB(A)
Guaranteed sound power level: 116 dB(A)

Notified body: 0905
Intertek Deutschland GmbHStangenstraBe 1 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN I1SO 11681-1:2011
EN I1SO 14982:2009

Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria E(jﬁéﬁAST Manager: , 7/ o
April 25, 2024 wﬂ - Exportm:- ° fﬂ Kra it Pétkov
Sofia 1

Lomsko shosee bivd.
tax: +359 2934 07 22
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Motofierastrau cu lant
Trademark: RAIDER
Model: RDP-GCS36

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

2014/30/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica;

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.

Masurat nivelul puterii sonore: 113 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,: 116 dB (A)

Organismul notificat: 0905
Intertek Deutschland GmbHStangenstraBe 1 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 1SO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria
April 25, 2024

Krasimir Petkov
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MatumHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpymMpaHu v npoms-
BEJieHM CbrmacHo feiicTBawuTe B Penybnuka Bbarapus Hopmatue-
HU AOKYMEHTM 1 CTaHAAPTY 33 CbOTBETCTBIE C BCUYKN U3NCKBAHNSA
3a besonacHocT.

CBbABLPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBckata rapaHuus, kosito “Eepomactep mnopt-Exkcnopt”
00Q nasa 3a TeputopusTa Ha Penybnuka Bbarapus e kakto cneg-
Ba:

- 36 MeceLja 3@ BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMEHTM 11 GeH3MHOBY MaLK-
Hu oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLja 3a (huanyeck NnLa 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH OT Cce-
punte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecela 3a topUANYECKM MWL 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepuunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 Mecela 3a (M3NYECKM NULA 33 MHCTPYMEHTW OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 Mecela 3a IOPUAMYECKN NNLA 38 MHCTPYMEHTU OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceLia 3a PU3MYECKM NULA 38 BCUYKV DEH3MHOBI MaLLHK OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceLa 3a 0pUaNYECKN N1LA 3a BCYKM DEH3NHOBYM MaLLMHI
ot cepumTe: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (huandecKM NMLIA 3@ BCUYKI KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUMHK, ra3oBu 1 Au3enoBy kanopudepn ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a 10pMANYECKY NMLIA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHU MaLLn-
HU, ra30BM 11 A13enoBy Kanopudepn ot cepusta Raider Power Tools

TbproBekata rapaHLMs e BanuaHa npyu npefoctassiHe Ha rapat-
LiMOHHa kapTa MombiHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3aKyryBaHe Ha
MalunHaTa W duckaneH kacoB 60H nnu caktypa. apaHumoHHaTa
kapTa TpsiBa 1a CbAbPXa MOLeN, CepueH HoMep, Me NOAMNC U ne-
4aT Ha TbproBeLa npogan MatunHara, NoAnmuc oT CTpaHa Ha KineH-
Ta, Ye € 3aro3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCNOBIS M AaTaTa Ha nokynkata.
HenombnHeHW Unu noanpaBeHn rapaHLMOHHI KapTy ca HeBanuaHu.
MawwmHuTe Tpsibea fja Ce M3nonasat camo Mo npeAHasHayeHue 1 B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMSITa 3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHTvpa
6esonacHata pabota e HeobxoauMo knneHTa ja ce 3ano3Hae aobpe
C MHCTpyKLuuTe 3a ynoTpeba Ha MalunHaTa, npasunata 3a 6esonac-
HocT npu paboTa C Hest 1 KOHKPETHOTO U MpefHasHaYeHme.

MalunHaTa 1anckBa NepuonyHO NOYMCTBaHE 1 NOAXOAALLA NOA-
apbXkKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha MallinHaTta;

- 4aCTW 1 KOHCYMATWBM, KOUTO NOAMEXAT Ha M3HOCBaHe, MpudM-
HEHO OT MOM3BAHETO KAaTo HaNPUMEP: IPEC W Macro, YETK, BOAAUM,
OMOPHU POSIKK, TaMNOHW, YMEHN MaHLLUOHK, 3adBWXBaLLM PeMbLK,
CrMpauYkm, MbBKaB Ban C Xuro, narepu, cemepuHry, 6ytano ¢ yaap-
HWK Ha Takepu 1 p.;

- [OMbIHUTENHM aKCecoapn 1 KOHCYMaTWBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYVHUK, KyTWW, CBPEANA, AUCKOBE 3a psi3aHe, Cexaun HOXoBe, Be-
PUrK, LLKYPKM, OrpaHIAYMTENI, MONMP-LUanbu, NaTpOHHILM (3axBaTy
1 [IbPXauM Ha PEXELUMST MHCTPYMEHT), Makapara 3a Kopaa v cama-
Ta Kopfia 3a Kocauku v fip.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HaCTpolika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMM EMNEKTPUYECKN NPEanasuTeni 1 KpyLLIKK;

- MExaHW4HM NOBPEAN Ha KOPMyCa U BCUYKM BbHLUHW eNeMeHTH Ha
n3aenueTo, BKMKOYUTENHO AeKOPaTUBHUA,

- NpeanasnTeni 3a o4u, NPEANANTENM 3a PEXELLN UHCTPYMEHTH,
TYMUPaHW N04K, 3aKonyarnku, nuHeany v ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencern,

- LUANOCTHUTE MOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHW OT NpU-
POAHM BeaCTBuS, KaTo MoXapu, HABOOHEHWS, 3eMETPECEHIs 1 ap.;
OTMADAHE HA FAPAHLIUATA:

dupma “Espomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a noBpeam npu-
UWMHEHW OT TpeTW nuua, kato ,EnekTpocHabautenHu gpyxecTsa’,
MOBPE/N OT BBHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBY yAapy, HeCTaHAapTHN
3aXpaHBaLLYy HaMpEXeHUsl 1 UMa NPaBOTO fia OTKaxXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECLOTBETCTBALL (UMW HEMOMBIHEH) CepyeH HOMep Ha U3fenme-
TO C TO3M MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3a/IM4eH unu nunceaLy I/IH[Z[BTVICbVIKaLU/IOHeH ETUKET Ha MallnHaTa,

- NOBPE/Y Bb3HWUKHANM MPY TPAHCMOPT, HENPaBIUIHO CbXpaHeHMe
1 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMWT 3a HeOTOpU3MpaHa CepBM3Ha Hameca B HeymbIl-
HOMOLLeHa cepau3Ha 6a3a;

- NoBpeau, KOUTO Ca NPUYMHEHWN B CIEACTBIE Ha HenpasuiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a eKcrnoaTaLus) Ha MalluHaTa
OT CTpaHa Ha KN eHTa Ui TpeTv Nnua;

- NOBPeaM NPUYMHEH B PE3YNTAT Ha U3NON3BaHETO Ha MalluHaTa
B /ipyra cpeaa OCBEH npenopbyaHata oT Npon3BoAnTeNs (BNaxHOCT,
TemnepaTypa, BEHTUNAaLs, HanpexeHue, 3ampalleHocT W Ap.);

- MOBPEAY, MPUYMHEHW OT nonagaHe Ha BBHLHM Tena B MaLuu-
HaTa;

- NoBPeAy, MPUYMHEHN B CneacTeue Ha HeGpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- oBpeau NpU4nHeHn ot paboTa 6e3 BbaayLLeH hUNTbP UK cun-
HO 3aMBbPCEH TaKbB;

- MpY HeMpaBUIHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3VH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZELLO 0 BriokupaHe Ha Asuratenst

-1loBpeaa B CreACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH UMM He3aToueH
PEXELL MHCTPYMEHT;

- MOBpe/a Ha peaykTopHaTa KyTusi (Mpesaekata), MpudnHeHa ot
HepocTaTb4Ho A06PO CMasBaHe (C rpec) Ha chluata

UNW MeXaHYEeH yaap no 3afBikBaLLara oc.

- MoBpeda Ha poTop UnM cTatop, M3passialla ce B crienBaHe
Mexay TsiX, CNEACTBUE Ha CTOMsIBaHE Ha U30NaLMUTE, NPUYNHEHO
OT NPOABIKNATENHO NPETOBapBaHe;

- MOBPE/ia Ha POTOP UK CTaTop NPUYMHEHa OT NpeToBapBaHe Unu
HapylleHa BEHTUNaLys, u3passiBala ce B NpoMsHa Ha LipeTa Ha
KONeKTopa unn HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap UnW 3amnyLueH aycryx — pe3ynTar oT npefoaupa-
He Ha Kon4YecTBOTO Macro B [iByTaKTOBaTa CMeC.

- UNca Ha Macro 3a pexellata BepUra Unn HesaToueHa (M3xa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropusHa cucTema;

- NANCBAT 3aLUMTHW AUCKOBE, OMOPHI MNOTOBE MMM [PYrU KOM-
MOHEHTW KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATa Ha WHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3HayeHu 3a ocurypsBaHeTo Ha GesonacHara My v npasurHa
eKkcnnoarauus;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e YAbMKaBaH Uiu nop-
MEHSIH OT KIMEeHTa;

- noBpeAara e npuyrHeHa oT npeToBapBaHe Unu nunca Ha BeHTU-
nauws, He[oCTaTbYHO UMK HEMPaBUMHO CMa3BaHe Ha [BUXeLUTe
e KOMMOHEHTU Ha U3[enueTo;

- U3HOCBaHe 1N 6riok1paHu narepu nopaay npeTosapsakxe, npo-
AbIIKUTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHe3fo ot GrokupaH narep unu pasbuta BTyN-
Ka;

-- pa3buTo LUMOHKOBO UMW pe3BOBO CheaNHEHHE;

- MOBpe/a B eN.KMKY N eNEKTPOHHO YNPaBReHUe NPUYMHEHa OT
npax unu cyynBaxe;

- noBpe/ieHa peaykTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3acTomo-
psiBaLLMS MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha Heobuyaiha xnabuxa mexay 6yTano 1 LUnMHALP B



pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbMKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTAraHe mexay byTano v LMMMHABP B pe3ynTat Ha npetosap-
BaHe, MPOAbIIKUTENHA paboTa Unm npax;

- NOBPE/IEHO LIHTPOBEXHO KOMeno 1 cnnpadka (MPOMEeHeH LBsAT)
— ObITKM ce Ha paboTa ¢ BrokvpaHa cnnpadka;

- CyKBaHWA N0 KOPNYCa, MPUYUHEHN OT HenpaBuUeH MOHTaX Ha
CBBP3BALYY TPBOM, PUTUHIM 1 NOAOOHM;

- NNca Ha KOMMOHEHTI KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA Ha WH-
CTPYMeHTa 1 ca NpeaHa3HaueH 3a 0CcurypsiBaHeTo Ha besonacHara
My W NpaBunHa excnroataLys;

- Ha BCUYKM BOHM Nomnim (6e3 notonsiemuTte) n xugpodopu Tpsib-
Ba Aa 6bje MOHTVPaH Bb3BpaTeH knanaH Ha BXoasLs otsop. Mpu
XuapohopuTe NeproanyHO Ce MPOBEepsiBa HanAraHeTo Ha meTan-
HUS KOHTelHep(HansraHeTo Tpsibea fa 6bae B rpanuuute 1.5 - 2
bar).

BHUMAHME! Xugpodopute Raider ¢ MexaHuyeH npecoctart He
13KMioYBaT aBTOMATUYHO NMpy nvnca Ha Boaal

- noBpefa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, KoATo ce
13passiBa B AechopMaLys Ha YNMbTHEHUSITA N KOMMOHEHTUTE Ha
nomnexara 4act.

- MOBpeAN NPUYMHERN OT 3aMpb3BaHe W NPEeKOMEpHO Nperpsisa-
He;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHE Ha MPUETH B CEpBM3a MalLiHN € B
pamKuTe Ha eauH MeceLl.

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ MaLLKHIA, He MOTbPCEHN OT
coBCTBEHNLMTE UM €AUH MeceL| Crief 3aKOHHMS CPOK 3a PeMOHT!

TbproBckaTa rapaHLys 3a 6atepum 1 3apsiiHI YCTPONCTBA, KOSTO
“EBpomacTtep MmnopT-Ekcnopt” OO faBa 3a Teputopusita Ha Pe-
nybnuka Bbnrapus, e kakto cnefga:

- 18 meceLia 3a 6aTepusiTa 1 3apSOHOTO YCTPOWICTBO OT CEpUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecea 3a 6aTepusiTa v 3apSAHOTO YCTPOIICTBO OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHUAT CPOK 3anoYBa Aa Teye OT aTaTa Ha 3aKynyBaHe.
apaHumsTa nokpuBa BCu4kM AedhekTy, Bb3HUKHaNM npu npasui-
HO nonaBaHe Ha baTepusiTa 1 3apsifHOTO YCTPOICTBO, CbOBPA3HO
VHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. “Epomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO[
ocurypsisa rapaHLs, Mpunoxuma npu n3bpoeHuTe no-[ony ycrno-
BUSI, Ype3 GesnnaTHO OTCTpaHsiBaHe Ha AeeKTn Ha NpoaykTa, 3a
KOWUTO B paMKUTE Ha rapaHLVOHHIS CPOK MOXE fa ce AoKaxe, ye
ce AbMKaT Ha AedekT B MaTepuana uin npu Npou3BOACTBOTO.
TbproBekata rapaHums e BanuaHa npu npefocTaBsiHe Ha rapad-
LiMOHHaTa KapTa Ha MaluuHaTa, NombiHeHa NPpaBunHO B MOMeEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha NpodyKkTa 1 chuckaneH kacos 6oH Uin dakTypa.
["apaHuoHHaTa kapTa TpsibBa fja CbAbpxa MOen 1 cepueH Ho-
Mep Ha akymyrnaTopHaTa MalLuHa, OKOMnrekToBaHa ¢ Gatepusi u
3apsHO YCTPOICTBO, Me, MOAMKMC W NeyaT Ha TbproBela npodan
KOMMneKTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTpaHa
Ha KN1eHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCMOBNS 1 AaTata Ha
nokynkara.

[apaHuusTa He NokpuBa:

- M3HOCBAHE Ha LIBETHOTO NOKpUTIE Ha BaTepusTa 1 3apsipHOTO
YCTPOWCTBO;

- NOBPEAV Bb3HWUKHAMM NPY TPAHCMOPT, MEXaHN4YH NOBpeau /Ha
Kopryca 1 BCUYKW BBHLLHM eNeMeHT Ha

GaTepusiTa 1 3apsiIHOTO, BKIIOYUTENHO [ieKOpaTUBHI, Npu ApYriA
BbHLLHM Bb3AEACTBISA 1 NpUpoaHN BeacTens kaTo noxapu, HaBoA-
HEHWsl, 3eMeTPEeCEHNs:;

- iledeKTV OT aMOPTU3ALNS, HOPMATHO M3HOCBaHE U 3xabsBaHe;

apaHuusiTa 3a GaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTnaga B
cnyyauTe Ha:

- HecbOTBETCTBALY (MMM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMepP Ha KoM-
nnekTa akymynaTtopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3M MOMbIHEH Ha
rapaHLOHHaTa kapTa;

- HapyLLeHe Ha LienocTTa, U3TpUBaHE UiV NUca Ha eTikeTa Ha
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npou3BoAUTENs BbPXY GaTepusiTa u 3apsaHoTo

YCTPOIACTBO;

- BCUYK CMyyau Ha MOBPEM, NMPUYMHEHN OT HempaBImHa ynoTpe-
6a (Hecna3BaHe MHCTPYKLWSITA 3a eKkcrnoaTalys), uanyckaxe, yaap,
3arnm1BaHe C TeYHOCTH, HeBPeXHO GopaBeHe, 1 B Cryyal, Ye BCUUKM
KNeTkn B 6aTepvaa Ca U3TOLLEHM MO KPUTUYHUA MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHU 3apsiaHu YCTPOIACTBA, 3axpaHBa-
WysT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOIACTBO € yAbiKaBaH unu noame-
HSIH OT KIWEHTa, UNk APYr BbHILHM Bb3AENCTBUS B MPOTUBOPEUNE
C M3UCKBaHWSITA Ha MPOU3BOAUTENS;

- KOraTo e NpaBeH OnUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOaUdN-
kaLms OT MoTpeBuTeNst Ui NPOMEHM OT HeYMbIHOMOLLEHW Nuua
1nn upmu;

- MpV U3Mon3BaHe Ha GaTepusiTa v 3apsAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npefHasHayeHue;

- MOBPEAN NPUYMHEHN B Pe3ymnTaT Ha 13Mnon3BaHeTo U CbXpaHe-
HWeTO Ha BaTepusiTa /N 3apsiBHOTO B Apyra Cpesia OCBEH npeno-
pbYaHaTa OT NPOU3BOAUTENS (Bﬂa)KHOCT, Temnepartypa, BeHTuna-
¥, HanpeXeHue, 3anpalLleHocT n Ap.);

- Npu TOKOBY YAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWS, NOXapu, Apyrv
BbHILHY Bb3AENCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHapTHa 3axpaHBaLlia Mpexa 1 ¢ Apyru He-
MOAXOAALLIM NAN HECTAHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NpueTH B cepen3a Gatepum v 3a-
PSiBHY YCTPOIACTBA € B pamMKUTE Ha CpoKa 3a PEMOHT- efMH MeceL),
Criefl KOWTO CepBu3NTE He HOCAT OTFOBOPHOCT B Cryyaid, Ye He ca
MOTbPCEHU.

3aKoHoBaTa rapaHLus € CbrnacHo uancksanusTa Ha 330 n akoH
3a NpefocTaBsHe Ha LdPOBO ChabpXaHUe W LMGPOBM yCnyri v
3a npogax6a Ha CTok. [1pu HeCLOTBETCTBUE Ha CTOKUTE NOTPEOM-
TeNAT MMa NPpaBHU CPEACTBa 3a 3aluTa CpelLy npoaasava, KouTo
He ca CBbP3aHM C Pa3xoau 3a Hero, KaTo ThproBekata rapaHLs He
3acsira Te3av CpesCcTBa 3a 3allyuTa Ha notpebutens;

HesaBucuMO OT TbproBckaTa rapaHUusi npofgaBaybT OTroaps
3a fmncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckata ctoka ¢ A0ro-
BOpa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuusita no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npeaocTaBsHe Ha LMdPOBO ChabpkaHue W LdpoBm yeryri 1 3a
npoaax6a Ha CToku).

Yn. 33. KoraTo CTOKMTE He OTrOBapsT HA UHAMBUAYANHUTE 13K~
CKBaHWs 3a CbOTBETCTBIE C 0r0BOPA, Ha 0GEKTMBHUTE U3UCKBAHMS
3a CbOTBETCTBUE M HA U3NCKBAHWSTA 3@ MOHTUPAHE WNW MHCTANN-
paHe Ha CToku1Te, MOTPEBUTENST MMa NpaBo:

1. Aa npeasiBy peknamaLysi, kaTo novcka oT npogasaya Aa npu-
Befle CToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. [la Nonyy4y NponopLyOHanHO HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. ja pa3sanv 4orosopa.

B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebutenst Mmoxe Aa u3bepe Mexay
PEMOHT UNK 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKaKe HEBb3-
MOXHO 1nu 61 0BENo 40 HEMPOMOPLMOHANHO ronemMy pasxoan 3a
npofiaBaya, kato ce B3emMaT npeaBua BCudkv obCTosTeNCTBa KbM
KOHKDETHMS Cryyal, BKITHYUTESNHO:

1. cTOiHOCTTA, KosiTO 61 MMarna cTokaTa, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME,;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fla Gble NpefocTaBeHo ApyroTo CPeACTBo 3a
3alumTa Ha notpebuTens 6e3 sHauMTENHO Heyno6CTBO 3a NOTPEOM-
Tens.

lMpoaaBaybT MOXe Aa OTKaxe fia NpUBeAe CTokaTa B CbOTBET-
CTBME, aKO PEMOHTBT U 3aMsAHaTa Ca HEBB3MOXHU UK ako Buxa
[0BeNy 10 HEMpOMOpLMOHANHO roNeMI Pasxofn 3a Hero, kaTo ce
B3eMart npeasua BCUYKK 06CT09|Te]'ICTBa, BKMHOYMTENHO TE3M Mo an.
2,7.1n2.

[oTpebuTensT uMa npaso Ha NPONopLMOHAHO HaMansBaHe Ha
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LieHaTa Unv ja passanu orosopa 3a npopaxda B criefHuTe cny-
Yam:

1. NpopaBaybT He € M3BBLPLLNM PEMOHT UMK 3aMsaHa Ha CTokaTa
CbIMacHo 4. 34, an. 1 1 2 unu, Korato e NPUNOXIMO, He € U3BBPLLNN
PEMOHT MIW 3aMsiHa CbrmacHo yn. 34, an. 3 v an. 4 unu npogaeaybT e
0Tka3an fja npuese CTokata B CbOTBETCTBYE CbIMAcHo an. 3;

2. MOSIBM Ce HECLOTBETCTBME BbIPEKW NPeAnpUeTUTe 0T Npofa-
Baya AENCTBUS 3a MpUBEXJaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE; NPy
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKY C IbAroTpaiiHa ynotpeba 1 Ha CTOokM, Cb-
AbpKaLLy LucpoBY enemMenTi, IpoAaBaybT MMa npaso Aa Hanpasu
BTOPY ONWT 32 NMpUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B pamMKuTe
Ha Cpoka Ha rapaHumsTa no yn. 31;

3. HeCbOTBETCTBUETO € TONKOBA CEpUO3HO, Ye onpaBaaBa He-
3abaBHO HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Unu passansHe Ha AoroBopa 3a
npopaxba,

4. npopaBaybT € 3asBun UM OT obCcTosTeNcTBaTa e ACHO, e
npofaBaybT HAMA Aa NpuBeae cTokata B CbOTBETCTBUE B pasyMeH
Cpok unu 6e3 3HauMTenHo HeyaobCTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTEnsT HAMa NpaBo Aa pa3sany AOroBOpa, ako He-
CbOTBETCTBMETO € He3HauMTemNHO. TexecTTa Ha AokasBaHe 3a Toa
[anu HeCbOTBETCTBUETO € HE3HAYMTENHO Ce HOCK OT MpofjaBaya.

lMoTpebutenar uma npaso Aa OTKaxe nnaljaHeTo Ha ocTaBa-
La YacT OT LjeHaTa UMM Ha yacT OT LieHaTa, AokaTo MpoAaBaybT
He U3MbIHK CBOWTE 3a[bIIKEHINs 3a NMPUBEX/AAHe Ha CTokaTa B Cb-
OTBETCTBME.

Un. 34. PeMOHTLT unn 3amsiHaTa Ha CTOkuTe ce U3BbpLUBa Ges-
nnaTHO B pamKiTe Ha pasyMeH CPOK, CYMTAHO OT yBEAOMSBAHETO
Ha npopasaya oT noTpebuTens 3a HecboTBETCTBUETO W BEe3 3Ha-
uuTenHo HeyaobeTeo 3a notpebutens, kato ce B3emat npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a kosTo ca bunu Heobxoanmm Ha
notpeburens.

3a CTOKI, pa3nuyHy OT CTOKUTE, ChAbPXALLM LiMdPOBY enemeH-
T, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLLBA BeannatHo B
paMKuTe Ha euH MeceL|, CYNTaHO OT yBEAOMSBAHETO Ha NpoaaBa-
Ya OT NoTpebuTens 3a HECLOTBETCTBUETO M BE3 3HAUUTENHO Hey-
no6CTBO 3a NOTPebUTENS, KaTo Ce B3eMaT NpefBuA eCTECTBOTO Ha
CTOKWTE U LieNTa, 3a KOSTO ca 61ni Heobxoaumm Ha noTpebutens.

KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsIBa Ype3 PEMOHT UnK 3a-
MsiHa Ha CTOKUTe, NOTPEBUTENAT NPeaocTaBs CTOKUTE Ha pasmnono-
KeHWe Ha npoaasava. Mpyu 3amsHa Ha CTOKWUTe NMpofaBaybT B3ema
3aMeHeHuTe CTokv 06paTHO OT MOTPebMUTENs 3a CBOS CMETKA.

KoraTo M3BbpLIBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWTO ca BUnu MHCTanMpaHu CbobpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO 1 Lien, Npeau Aa ce nosiBi HECbOTBETCTBUETO, UMM KOraTo Teaun
CTOKM TpsibBa fia GbaaT 3aMeHeHu, 3abIKEHNETO Ha NpofaBava
@ PeMOHTMpa 1N Aa 3aMeHM CTOKUTE BKITKOYBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, W MHCTaNMPaHETO Ha 3aMecTBa-
LLUTE CTOKW UMM Ha PEMOHTUPAHIUTE CTOKM, Ui MOEMaHe Ha pasxo-
[AVTe 3a IEMOHTUPaHE W MHCTanupaHe Ha CTOKMTE.

(5) NMoTpebuTensT He AbIMKY 3annallaHe 3a obuyaitHata ynotpe-
6a Ha 3aMeHeHWTe CTOKM 33 BPEMETO Mpeay TAXHaTa 3amsHa.

Un. 35. HamansBaHeTo Ha LeHaTa e NponopLMOHanHO Ha pas-
nMKaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha MoNyYeHUTe OT NoTpebuTens CTokn
1 CTOMHOCTTa, KOTO B1Xa UManu CTokuTe, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. TMoTpebuTensT ynpaxHsiBa NpaBoTo CU Ja passanu fo-
roBopa 4pe3 3asBneHne [0 nMpofasaya, C KoeTo ro yBeAoMsiBa 3a
peLLeHNeTo C1t Aa pa3Bani 4oroBopa 3a npoaaxba.

KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTHACH CaMO 3a HSIKOW OT CTOKWTE,
J0CTaBEHM CbINacHo A0roBopa 3a npopaxba, 1 e HanuLe ocHoBa-
HMe 3a pasBansiHe Ha [jOroBOpa CbrmacHo un. 33, notpebutenst
IMa npaBo Aa paseani AoroBopa 3a npoaaxba camo no OTHOLLEHMe
Ha Teau CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTo W MO OTHOLLEHWe Ha

BCUYKY ApYri CTOKW, KOUTO € Npuaobun 3aegHo Cbe CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pasyMHO fia Ce 04akea, Ye noTpebu-
TENAT LLie Ce Cbrnack Aa 3anasu camo CTOKUTe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

Korato notpebutenst passanu gorosopa 3a npopaxba 1susno
UMM YaCTMYHO CaMO MO OTHOLLEHNE Ha HAKOW OT [OCTABEHWTE Cb-
rmacHo AoroBopa 3a npogaxba cToku, noTpebuUTensT Bpblua Tesn
CTOKM Ha NpofaBaya Ge3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe W He MO-KbCHO OT
14 [HW, CYMTaHO OT faTaTa, Ha KosTo NOTPedUTeNnsT € yBenomun
npopiaBaya 3a peLLeHneTo ci fja passanu AoroBopa 3a npogaxba.
KpaitHnsT cpok ce cMsTa 3a CnaseH, ako NoTpebutensT e BbpHan
WNU U3NpaTUn CTokMTe 0BpaTHO Ha NpoaaBaya Npeam U3TUYaHeTo
Ha 14-mHeBHMS Cpok. Benyku pasxoau 3a BpblUaHe Ha CTOKUTE, B
T.4. eKCneAmpaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTka Ha npofasava.

[MpoaaBaybT Bb3CTaHOBSIBA Ha NOTpebUTENs 3annaTeHata LeHa
3a CTOKMTe crej TAXHOTO MonyyaBaHe Unu Npy NpefcTaBsHe Ha [o-
ka3aTencTeo OT NoTPebUTENs 3a TAXHOTO WU3MpaLLaHe Ha npoaasa-
ya. MpoaaBaybT € AMbXeH a Bb3CTaHOBM NOMyYeHUTE CyMU, KaTo
13Mon3Ba ChLLOTO NNATEXHO CPEACTBO, M3NON3BaHO OT noTpebuTe-
NS MpU MbpBOHAYaNHaTa TpaHcaKLus, OCBEH ako NoTpebutenst e
13pasun U3PMYHOTO CU CbITacue 3a U3NON3BaHe Ha ApYro nnaTex-
HO CPEACTBO W Mpy YCTOBYUE Ye TOBA HE € CBbP3aHO C Pasxoav 3a
notpeburens.

Un. 37. MoTpebutenst Moxe fa ynpaxHW npasata cv no TO3u
pasfen, kakTo cneaga:

1. 32 CTOKM, pa3nuyHm OT CTOKM, CbAbPXaLLyM LMdpoBN enemeH-
TW, B CPOK [0 [BE TOANHM, CYUTaHO OT JOCTABSHETO Ha CToKaTa;

2. 33 CTOKW, CbibpXXaLLy LdPOBI EMEMEHTH, KOraTo JOrOBOPBT
3a npopax6a npeABmKAa e[HOKPATHO MpeocTaBsiHe Ha LdpoBo
CbAbPXaH1e U1 LudpoBa ycnyra, He3aBUCUMO OT TOBa Jani He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbITKM HA (hU3NYECKUTE UK LUpoBuTe ene-
MEHTY Ha CToKaTa, B CPOK [0 [1BE FOAMHW, CYUTAHO OT OCTaBSHETO
Ha CTOKaTa W NpefoCTaBsHETO Ha LM(POBOTO ChAbpkaHue wunu
LdbpoBaTa ycnyra Unu B pamkuTe Ha nepuoaa oT Bpeme, MocoyeH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 fa ce Bb3NPENATCTBa NpUnaraHeTo Ha un.
28,an.3,1.1;

3. 3 CTOKM, CbAbPXaLYyW LMGPOBN eNemMeHTH, KoraTo A0roBOpbT
3a npopaxba npeABxaa HENPeKbLCHATO NPefoCTaBsHe Ha Lndpo-
BO CbAbpXaHue Wnn LudpoBa ycnyra 3a onpefeneH nepuog ot
Bpeme, He3aBMCUMO OT TOBA Jann HeCbOTBETCTBMETO CE IbITKU
Ha uanyeckuTe UK LMPOBUTE ENEMEHTI Ha CToKaTa, B CPOK A0
[1BE FOAMHM, CYMTaAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa W OT 3an04BaHeTo
Ha HenpeKbCHaTO NPefoCTaBsHE Ha LMEPOBOTO ChabpXKaHue unu
Ludposata ycnyra;

4. 33 CTOKW, CbibpXXaLLy LMdPOBI EMEMEHTH, KOraTo [JOrOBOPBT
3a npopaxba npeABkaa HenpekbCHaToO NPeAoCTaBsiHe Ha Lndpo-
BO CbAbpPXaH1e unu LvdpoBa ycnyra 3a nepuos, no-AbITbr OT e
TOAMHU, 1 HECHOTBETCTBUETO CE ObIDKM HA LMGPOBUTE ENEMEHTU
Ha cTokaTa, noTpebuTensT MoXe fa ynpaxHu npasara cu no T03u
paszen B paMKuUTE Ha Cpoka Ha eiCTBME Ha [JOroBopa.

CpokbT Mo an. 1 civpa Aa Teye npe3 BpeMeTo, HeobXoANMo 3a
13BbPLUBAHE HA PEMOHT MIW 3aMsHa Ha CTOKaTa.

YnpaxHsBaHETO Ha MpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e
06BBbP3aHO C [APYIY CPOKOBE 3a NpeasiBABaHe Ha WCK, PasnnyHmu oT
Teaunoan. 1.

Un. 38. MpoaaBaybT, KOWTO OTrOBaps 3@ HECHOTBETCTBME HA CTO-
kuTe, ObMXaLLO ce Ha AencTBue unn GeaneicTaue, BKIOYUTENHO
Ha nponyck Aa ce NpefocTaBsAT akTyanuaaLm Ha CTok, Cbabpxa-
LYY UMdPOBYM eNeMeHTH, OT CTPaHa Ha NuLie Ha NpeaxoaeH eTan ot
BepuraTa oT TbProBCKW CAENKW, IMa NPaBo Ha UCK 3a 0be3lLeTeHre
3a NpeTbPneHN BpeaAn CpeLLly NMLETo WK fiuata, KouTo ca npuum-
HUIN HECBOTBETCTBUETO.
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